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▼B
KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 993/2001

af 4. maj 2001

om ændring af forordning (EØF) nr. 2454/93 om visse gennem-
førelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 om

indførelse af en EF-toldkodeks

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober
1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (1), senest ændret ved Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2700/2000 (2), særlig artikel
247, og

ud fra følgende betragtning(er):

(1) Der bør i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 (3), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 2787/2000 (4), indsættes bestem-
melser med henblik på at udvikle og fuldstændiggøre og om
nødvendigt ajourføre de retlige rammer for det datamatiserede
forsendelsessystem for at sikre, at den fuldt datamatiserede
forsendelsesprocedure fungerer på homogen og pålidelig vis.

(2) Udveksling af oplysninger mellem toldmyndighederne på
afgangssteder og grænseovergangssteder under anvendelse af
informationsteknologi og computernetværker vil gøre det muligt
at foretage en mere effektiv kontrol med forsendelsesoperationer,
samtidig med at fragtførerne fritages for at skulle forelægge en
grænseovergangsattest ved hvert grænseovergangssted.

(3) Med henblik på overvågningen af anvendelse af samlet garanti og
fritagelse for sikkerhedsstillelse er det nødvendigt, at der skøns-
mæssigt fastlægges et beløb for told og andre afgifter for hver
forsendelsesoperation i de tilfælde, hvor de data, der er
nødvendige for denne beregning, ikke foreligger. Imidlertid bør
toldmyndighederne kunne fastlægge et andet beløb på grundlag af
andre oplysninger, de måtte være i besiddelse af.

(4) Når der er tale om garantier, der overvåges af det datamatiserede
forsendelsessystem, bør det være muligt at undlade at fremlægge
garantidokumenter i papirform for afgangsstedet.

(5) Med henblik på datamatiseret kontrol med individuel sikker-
hedsstillelse ved hjælp af sikkerhedsdokumenter er det
hensigtsmæssigt, at kautionisten forpligtes til at stille alle ønskede
oplysninger om de udstedte sikkerhedsdokumenter til rådighed for
garantikontoret.

(6) For at give toldmyndighederne og de erhvervsdrivende de størst
mulige fordele ved det datamatiserede forsendelsessystem er det
hensigtsmæssigt at udvide forpligtelsen til at udveksle oplys-
ninger med bestemmelsesstedet under anvendelse af edb-teknik til
at omfatte godkendte modtagere.

(7) Datamatiseringen vil medføre en betydelig afkortning af den tid,
der i øjeblikket kræves til igangsætning af forespørgselsproce-
duren.

(8) Der vil blive lettere adgang til de elektroniske forsendelsesdata
ved, at forsendelsens referencenummer (MRN) udprintes i
standardstregkode på forsendelsesledsagedokumentet, hvilket
gør proceduren hurtigere og mere effektiv.
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(9) Del II, afsnit III, i forordning (EØF) nr. 2454/93 om toldoplag,

aktiv forædling, forarbejdning under toldkontrol, midlertidig
indførsel og passiv forædling bør forenkles og rationaliseres.
Kapitel I, afsnit V, om frizoner og frilagre bør udskiftes.

(10) Ved forordning EØF nr. 2913/92, i det følgende benævnt
»kodeks«, fastsættes grundlaget for at gøre adgangsbetingelserne
til nogle af procedurerne mere fleksible ved at erstatte positiv-
listen med en undersøgelse af de økonomiske forudsætninger i
tilfælde af forarbejdning under toldkontrol og ved at koncentrere
undersøgelsen af de økonomiske forudsætninger til følsomme
varer, inden bevillingerne til aktiv forædling udstedes, samt ved
passiv forædling at øge anvendelse af den beregningsmetode, der
er baseret på forarbejdningsomkostningerne.

(11) Sammenhængen mellem proceduren for aktiv forædling og
eksportrestitutionsordningen for landbrugsprodukter kræver
mere detaljerede regler, efter at der i Verdenshandelsorganisa-
tionen er blevet vedtaget en reduktion af eksportsubsidierne.

(12) Samtlige regler om toldprocedurer af økonomisk betydning bør
gøres mere rationelle, og der bør tages hensyn til, at der for hver
enkelt af de fem toldprocedurer af økonomisk betydning er en
række enslydende bestemmelser. For at undgå en gentagelse af
reglerne bør bestemmelser, som er fælles for to eller flere
procedurer, omhandles i samme kapitel. Denne del vedrører især
bevillinger — herunder bevillinger, der involverer flere admini-
strationer — og forenklede bevillingsprocedurer, lagerregnskab,
udbyttesatser, udligningsrenter, fremgangsmåder for afslutning af
procedurerne, overførsel og administrativt samarbejde samt en
harmonisering af ansøgnings- og bevillingsformularer. For at
skabe mere fleksibilitet i procedurereglerne bør der fastsættes
mulighed for at meddele bevilling med tilbagevirkende kraft for
en periode på et år under særlige omstændigheder.

(13) I kodeks, som ændret ved forordning (EF) nr. 2700/2000, er der
ligeledes fastsat grundlag for at give medlemsstaterne mulighed
for at udpege frizoner, hvor der skal foretages toldkontrol og
opfyldes formaliteter, og hvor bestemmelserne vedrørende told-
skyld skal anvendes i overensstemmelse med kravene til
toldoplagsproceduren. Der bør derfor sondres mellem frizonerne
afhængigt af, hvilken kontroltype der gælder for dem.

(14) Reglerne som helhed bør gøres mere gennemskuelige ved en
strammere struktur og en mere kortfattet formulering af bestem-
melserne og ved så vidt muligt at undgå overlapning af told- og
landbrugsregler.

(15) Antallet af bilag bør kraftigt beskæres. Nogle bør indarbejdes i
selve teksten (69a, 74 og 95). Andre bør sammenfattes i et enkelt
bilag (67 og 68; 70, 75a, 81, 82, 84, 98 og 106; 71, 72 og 83; 85,
86, 88, 89 og 107). Andre igen bør udgå, fordi indholdet af dem
snarere er af forklarende art. Der bør indsættes to nye bilag (70 og
73).

(16) Der er betydelig vækst i den internationale handel med brugte og
færdigpakkede beklædningsgenstande. Med henblik på at fremme
handelen vil det være en fordel at specificere den oprind-
elsesregel, der gælder for brugte beklædningsgenstande og andre
brugte varer, der er blevet indsamlet og pakket. WTO's komité for
oprindelsesregler vedtog i forbindelse med den internationale
harmonisering af ikke-præferenceoprindelsesregler (WTO-aftalen
om oprindelsesregler) en regel, hvorved oprindelsen af brugte
beklædningsgenstande og andre brugte varer fastlægges på
baggrund af princippet om sidste væsentlige bearbejdning.

(17) Forordning (EØF) nr. 2454/93 bør derfor ændres i overens-
stemmelse hermed.

(18) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget —

2001R0993 — DA — 01.04.2002 — 001.001 — 3



▼B
UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 2454/93 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 220, stk. 1, foretages følgende ændringer:

a) i litra b), andet afsnit, ændres »artikel 556, stk. 1, andet afsnit,«
til »artikel 508, stk. 1«

b) i litra c) indsættes efter udtrykket »bevillingen til proceduren« og
i litra d) efter udtrykket »bevillingen til den pågældende
procedure« følgende udtryk »eller en kopi af ansøgningen om
bevilling, når artikel 508, stk. 1, finder anvendelse«

c) i litra e) ændres »artikel 751, stk. 1, andet afsnit,« til »artikel
508, stk. 1«.

2) I artikel 229, stk. 1, foretages følgende ændringer:

a) I indledningen ændres »artikel 696« til »artikel 497, stk. 3, andet
afsnit«.

b) I litra a) affattes første og andet led således:

»a) — dyr, som skal gå på græs, også som nomadeflok, eller
bruges som arbejdsdyr, herunder til befordring, samt
andre varer, som opfylder de i ►C2 artikel 567, andet
afsnit, litra a) ◄, fastsatte betingelser

— emballage som nævnt i artikel 571, litra a), når den er
forsynet med mærker, der ikke kan slettes eller fjernes,
og som viser at emballagen tilhører en person etableret
uden for Fællesskabets toldområde«

c) i litra a), fjerde led, ændres »artikel 671, stk. 2, litra c),« til
»artikel 569«.

3) Artikel 232, stk. 1, affattes således:

»1. Selv om der ikke foretages skriftlig eller mundtlig told-
angivelse, anses følgende varer for at være angivet til midlertidig
indførsel ved den i artikel 233 omhandlede handling i overens-
stemmelse med artikel 579:

a) rejsendes personlige effekter og varer, der indføres i sports-
øjemed, som omhandlet i artikel 563

b) transportmidler, som omhandlet i artikel 556 til 561

c) velfærdsmateriel for søfolk, der anvendes på et skib i udenrigs-
fart i overensstemmelse med artikel 564, litra a).«

4) I artikel 251 indsættes som stk. 1c):

»1c. Såfremt der meddeles bevilling med tilbagevirkende kraft i
overensstemmelse med:

— artikel 294 til overgang til fri omsætning med toldlempelse
eller til en nedsat importafgift eller nulimportafgift på
grund af varens særlige anvendelsesformål, eller

— artikel 508 til en toldprocedure af økonomisk betydning.«

5) I artikel 268, stk. 3, og i artikel 269, stk. 3, ændres »artikel 529 til
534« til »artikel 524«.

6) I artikel 270, stk. 1, tredje afsnit, ændres »artikel 497 til 502« til
»artikel 497, 498 og 499«.

7) I artikel 272, stk. 2, ændres »artikel 529-534« til »artikel 524«.

8) I artikel 275, stk. 1, ændres »når artikel 556, stk. 1, andet afsnit,
finder anvendelse« til »når artikel 508, stk. 1, finder anvendelse«.

9) I del I, afsnit IX, kapitel 3, indsættes efter artikel 277:
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»Underafdel ing 4

Fælles bestemmelser

Artikel 277a

Såfremt der meddeles to eller flere bevillinger vedrørende told-
procedurer af økonomisk betydning til samme person, og en af
procedurerne afsluttes ved henførsel under en anden procedure, skal
der ikke indgives nogen supplerende angivelse, når hjemsteds-
ordningen anvendes.«

10) Artikel 278, stk. 3, litra d), affattes således:

»d) for EF-landbrugsprodukter, der er henført under toldoplags-
proceduren i medfør af artikel 524, må der ikke anvendes nogen
forenklet fremgangsmåde.«

11) Artikel 313, stk. 2, litra b) og c), affattes således:

»b) varer, der befinder sig under midlertidig opbevaring eller i en
frizone af kontroltype I som defineret i artikel 799 eller i et
frilager

c) varer, der er henført under en suspensionsprocedure eller i en
frizone af kontroltype II som defineret i artikel 799.«

12) Artikel 313a, stk. 1, affattes således:

»1. Ved fast rutefart forstås rutefart, hvormed der regelmæssigt
transporteres varer, og hvortil de benyttede skibe udelukkende sejler
mellem havne i Fællesskabets toldområde og ikke kan komme fra,
sejle til eller anløbe steder uden for dette område eller i en frizone af
kontroltype I som defineret i artikel 799 i en havn i Fællesskabets
toldområde.«

13) I artikel 313b foretages følgende ændringer:

a) Stk. 3, litra d), første led, affattes således:

»— at der for de ruter, der ansøges om bevilling for, ikke vil ske
anløb i en havn i et tredjeland eller i en frizone af
kontroltype I som defineret i artikel 799 i en havn i
Fællesskabets toldområde, og at der ikke vil blive omladet
varer på havet, og«

b) Stk. 7 affattes således:

»7. Når et skib som omhandlet i artikel 313a, stk. 1, som følge
af omstændigheder, som ikke kunne forudses, eller force majeure
er nødt til at omlade varer på havet eller midlertidigt anløbe en
havn i et tredjeland eller i en frizone af kontroltype I som
defineret i artikel 799 i en havn i Fællesskabets toldområde,
underretter rederiet straks toldmyndighederne i de efterfølgende
havne for den pågældende faste rutefart.«

14) I artikel 322, stk. 2, udgår sætningsleddet »som omhandlet i artikel
670«.

15) I artikel 346, stk. 1, indsættes som tredje afsnit:

»Når der udveksles kautionsdata mellem garantistedet og afgangs-
stedet under anvendelse af informationsteknologi og
computernetværker, opbevares originalen af kautionsdokumentet
imidlertid på afgangsstedet.«

16) I artikel 347 indsættes som stykke 3a:

»3a Hvis garantistedet udveksler garantidata med afgangsste-
derne under anvendelse af informationsteknologi og
computernetværker, giver kautionisten garantistedet alle nødvendige
oplysninger om de sikkerhedsdokumenter for enkeltkaution, som
han har udstedt i overensstemmelse med de retningslinjer, der
fastlægges af toldmyndighederne«.

17) Artikel 359, stk. 2, affattes således:

»2. Fragtføreren afgiver ved hvert grænseovergangssted en
grænseovergangsattest udfærdiget på en formular, der svarer til
modellen i bilag 46. Attesten opbevares af grænseovergangsstedet.
Når der udveksles forsendelsesdata mellem afgangsstedet og

2001R0993 — DA — 01.04.2002 — 001.001 — 5



▼B
grænseovergangsstedet under anvendelse af informationsteknologi
og computernetværker, forelægges grænseovergangsattesten imid-
lertid ikke«.

18) I artikel 365 indsættes som stk. 1a:

»1a Når bestemmelserne i afdeling 2, underafdeling 7, finder
anvendelse, og toldmyndighederne i afgangslandet ikke har
modtaget »ankomstmeddelelsen« før udløbet af den frist, inden
for hvilken varerne skal frembydes på bestemmelsesstedet, under-
retter disse myndigheder den hovedforpligtede og anmoder ham om
at fremlægge bevis på, at proceduren er afsluttet.«

19) I artikel 366, stk. 1, indsættes som sidste afsnit:

»Når bestemmelserne i afdeling 2, underafdeling 7, finder
anvendelse, iværksætter toldmyndighederne også straks forespørg-
selsproceduren, hver gang de ikke har modtaget
»ankomstmeddelelsen« før udløbet af den frist, inden for hvilken
varerne skal frembydes på bestemmelsesstedet, eller meddelelsen
om »kontrolresultater« senest seks dage efter modtagelsen af
»ankomstmeddelelsen«.«

20) Følgende artikel 368a indsættes:

»Artikel 368a

Hvis garantistedet og afgangsstedet ligger i forskellige medlems-
stater, skal de meddelelser, der anvendes til udveksling af
kautionsdata, være i overensstemmelse med den struktur og den
nærmere udformning, som fastsættes af toldmyndighederne efter
fælles aftale.«

21) Artikel 369 affattes således:

»Afgangsstedet underretter ved frigivelsen af varerne det anførte
bestemmelsessted om den fælles forsendelse ved hjælp af en
»meddelelse om forventet ankomst« og til hvert anført grænseover-
gangssted ved hjælp af en »meddelelse om forventet forsendelse«.
Disse meddelelser bygger på oplysningerne i forsendelsesangivelsen
med eventuelle korrektioner og skal være behørigt udfyldt. De skal
være i overensstemmelse med den struktur og have de særlige
kendetegn, som er fastlagt efter fælles aftale mellem toldmyndig-
hederne.«

22) Følgende artikel 369a indsættes:

»Artikel 369a

Grænseovergangsstedet registrerer grænsepassagen på baggrund af
»meddelelsen om forventet forsendelse«, som modtages fra
afgangsstedet. Enhver verifikation af varerne foretages med
anvendelse af »meddelelsen om forventet forsendelse« som
grundlag for en sådan verifikation. Grænsepassagen meddeles
afgangsstedet under anvendelse af »meddelelsen om grænsepas-
sage«. Denne meddelelse skal være i overensstemmelse med den
struktur og have de særlige kendetegn, som er fastlagt efter fælles
aftale mellem toldmyndighederne.«

23) I artikel 379, stk. 1, indsættes følgende andet afsnit:

»Med henblik på anvendelse af første afsnit foretages der en
beregning af den toldskyld, der kan opstå i forbindelse med hver
forsendelsesoperation. Når de nødvendige data ikke foreligger,
antages beløbet at være 7 000 EUR, medmindre andre oplysninger i
toldmyndighedernes besiddelse fører til et andet tal.«

24) I artikel 383, stk. 2, indsættes følgende andet afsnit:

»Når der udveksles kautionsdata mellem afgangsstedet og garanti-
stedet under anvendelse af informationsteknologi og
computernetværker, forelægges der ikke nogen attest for afgangs-
stedet.«

25) Artikel 408, stk. 1, litra b), affattes således:

»b) straks sende bestemmelsesstedet de eksemplarer 4 og 5 af
forsendelsesangivelsen, der har ledsaget disse varer, og
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samtidig give meddelelse om ankomstdato og om eventuelle
forseglingers stand, undtagen i de tilfælde, hvor dette er
meddelt ved hjælp af edb.«

26) Følgende artikel 408a indsættes:

»Artikel 408a

1. Hvis bestemmelsesstedet anvender bestemmelserne i afdeling
2, underafdeling 7, kan personer tilkendes status som godkendte
modtagere, hvis de ud over at opfylde betingelserne i artikel 373
anvender edb-teknik til at kommunikere med toldmyndighederne.

2. Den godkendte modtager underretter bestemmelsesstedet om
varernes ankomst før losningen.

3. Godkendelsen skal især angive, hvorledes og hvornår den
godkendte modtager modtager dataene om »forventet ankomst« fra
bestemmelsesstedet med henblik på tilsvarende anvendelse af
artikel 371.«

27) I artikel 427, stk. 2, udgår sætningsleddet »som defineret i artikel
670, litra g), og«.

28) Del II, afsnit III (artikel 496-787) affattes således:

»AFSNIT III

TOLDPROCEDURER AF ØKONOMISK BETYDNING

KAPITEL 1

Grundbestemmelser for mere end en procedure

Afdel ing 1

Definitioner

Artikel 496

I dette afsnit forstås ved:

a) »procedure«: en toldprocedure af økonomisk betydning

b) »bevilling«: tilladelse fra toldmyndighederne til at anvende en
procedure

c) »enhedsbevilling«: en bevilling, der involverer forskellige
toldadministrationer vedrørende henførsel under og/eller
afslutning af en procedure, oplagring, supplerende forædlings-
eller forarbejdningsprocesser eller anvendelser

d) »bevillingshaver«: indehaveren af en bevilling

e) »kontroltoldsted«: det toldsted, som i bevillingen er angivet
som værende bemyndiget til at kontrollere proceduren

f) »henførselstoldsted«: det eller de toldsteder, som i bevillingen
er angivet som værende bemyndiget til at antage angivelser om
henførsel af varer under proceduren

g) »afslutningstoldsted«: det eller de toldsteder, som i bevillingen
er angivet som værende bemyndiget til at antage angivelser,
hvorved varer efter henførsel under proceduren angives til en
ny, tilladt toldmæssig bestemmelse eller anvendelse eller ved
passiv forædling overgår til fri omsætning

h) »tresidet procedure«: den ordning, hvor afslutningstoldstedet
ikke er det samme som henførselstoldstedet

i) »bogholderi«: bevillingshaverens handels-, skatte- eller andre
regnskabspapirer eller data i dennes bogholderi

j) »regnskaber«: data indeholdende alle de nødvendige oplys-
ninger og tekniske enkeltheder på et hvilket som helst medium
til, at toldmyndighederne kan føre tilsyn med og kontrollere
procedurerne, især om varernes bevægelser og gældende
toldmæssige status; ved toldoplagsproceduren kaldes regn-
skaberne lagerregnskab

k) »hovedforædlingsprodukter«: forædlingsprodukter til hvis
fremstilling der er meddelt bevilling til proceduren
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l) »biforædlingsprodukter«: andre forædlingsprodukter end de i

bevillingen anførte hovedforædlingsprodukter, som nødven-
digvis er et resultat af forædlingsprocessen

m) »frist for afslutning af proceduren«: den frist, inden for hvilken
varerne eller produkterne skal være angivet til en ny, tilladt
toldmæssig bestemmelse eller anvendelse, herunder afhængigt
af situationen for at anmode om godtgørelse af importafgifter
efter aktiv forædling (tilbagebetalingsordningen) eller for at
opnå hel eller delvis fritagelse for importafgifter ved overgang
til fri omsætning efter passiv forædling.

Afdel ing 2

Ansøgning om bevilling

Artikel 497

1. Ansøgning om bevilling udfærdiges skriftligt efter modellen i
bilag 67.

2. Toldmyndighederne kan give tilladelse til, at en ansøgning om
fornyelse eller ændring af en bevilling indgives ved simpel skriftlig
anmodning.

3. I følgende tilfælde kan ansøgningen dog være i form af en
toldangivelse udfærdiget skriftligt eller på edb efter den normale
procedure:

a) ved aktiv forædling: såfremt de i artikel 539 fastsatte
økonomiske forudsætninger kan anses for at være opfyldt,
bortset fra ansøgninger vedrørende ækvivalente varer

b) ved forarbejdning under toldkontrol: såfremt de i artikel 552, stk.
1, første afsnit, fastsatte økonomiske forudsætninger kan anses
for at være opfyldt

c) ved midlertidig indførsel, herunder ved anvendelse af et ATA-
eller CPD-carnet

d) — ved passiv forædling: såfremt forædlingsprocesserne består i
reparation, herunder fremgangsmåden med standardombyt-
ning uden forudgående indførsel

— ved overgang til fri omsætning efter passiv forædling under
anvendelse af fremgangsmåden med standardombytning med
forudgående indførsel

— ved overgang til fri omsætning efter passiv forædling under
anvendelse af fremgangsmåden med standardombytning uden
forudgående indførsel, når den allerede meddelte bevilling
ikke omfatter denne ordning, og toldmyndighederne tillader
ændring heraf

— ved overgang til fri omsætning efter passiv forædling,
såfremt forædlingsprocessen vedrører varer uden erhvervs-
mæssig karakter.

Ansøgningen om bevilling kan have form af en mundtlig
toldangivelse om midlertidig indførsel i henhold til artikel 229
ved forevisning af det i artikel 499, tredje afsnit, nævnte
dokument.

Ansøgningen om bevilling kan have form af en toldangivelse om
midlertidig indførsel ved enhver anden handling i henhold til
artikel 232, stk. 1.

4. Ansøgninger om en enhedsbevilling, undtagen til midlertidig
indførsel, udfærdiges i overensstemmelse med stk. 1.

5. Toldmyndighederne kan kræve, at ansøgninger om midlertidig
indførsel med fuldstændig fritagelse for importafgifter i henhold til
artikel 578 skal ske i overensstemmelse med stk. 1.
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Artikel 498

Den i artikel 497 omhandlede ansøgning om bevilling skal indgives:

a) for proceduren for toldoplag: til de toldmyndigheder, der er
blevet udpeget som ansvarlige for det sted, der skal godkendes
som toldoplag, eller hvor ansøgerens hovedbogholderi føres

b) for proceduren for aktiv forædling og for proceduren for
forarbejdning under toldkontrol: til de toldmyndigheder, der er
blevet udpeget som ansvarlige for det sted, hvor varerne skal
forædles eller forarbejdes

c) for proceduren for midlertidig indførsel: til de toldmyndigheder,
der er blevet udpeget som ansvarlige for det sted, hvor varerne
skal anvendes, jf. dog ►C2 artikel 580, stk. 2 ◄, andet afsnit

d) for proceduren for passiv forædling: til de toldmyndigheder, der
er blevet udpeget som ansvarlige for det sted, hvor varerne, der
skal angives til midlertidig udførsel, befinder sig.

Artikel 499

Når toldmyndighederne finder, at oplysningerne i ansøgningen er
utilstrækkelige, kan de forlange yderligere oplysninger af ansø-
geren.

Især i tilfælde, hvor ansøgningen fremsættes ved indgivelse af
toldangivelse, skal toldmyndighederne — uden at dette i øvrigt
berører artikel 220 — kræve, at ansøgningen vedlægges et
dokument, hvori klarereren anfører mindst følgende oplysninger,
medmindre disse oplysninger anses for at være unødvendige eller
kan anføres i den formular, der anvendes til den skriftlige angivelse:

a) ansøgerens, klarererens og forarbejderens navn og adresse

b) forædlings- eller forarbejdningsprocessens art eller varernes
anvendelse

c) teknisk beskrivelse af varerne, forædlings- eller forarbejdnings-
produkterne og midler til at identificere dem

d) koder for de økonomiske forudsætninger i overensstemmelse
med bilag 70

e) anslået udbyttesats eller metode, efter hvilken denne sats
beregnes

f) anslået frist for procedurens afslutning

g) det toldsted, hvor proceduren påtænkes afsluttet

h) forædlings-, forarbejdnings- eller anvendelsessted

i) påtænkte overførselsformaliteter

j) ved mundtlig toldangivelse værdi og mængde af varerne.

Hvis det i ►C2 andet afsnit ◄ omhandlede dokument forelægges
ved mundtlig toldangivelse om midlertidig indførsel, skal dette
dokument indgives i to eksemplarer, hvor det ene eksemplar
påtegnes af toldmyndighederne og afleveres til klarereren.

Afdel ing 3

Enhedsbevilling

Artikel 500

1. Ansøges der om en enhedsbevilling, er forudgående tilladelse
fra toldmyndighederne nødvendig efter proceduren i stk. 2 og 3.

2. Ved midlertidig indførsel indgives ansøgningen til told-
myndighederne for det første anvendelsessted, jf. dog
►C2 artikel 580, stk. 2 ◄, andet afsnit.

I andre tilfælde indgives den til toldmyndighederne for det sted,
hvor ansøgerens hovedbogholderi føres, hvilket letter revisions-
baseret kontrol af proceduren, og hvor i det mindste en del af den af
bevillingen dækkede oplagring, forædling, forarbejdning eller
midlertidige udførsel skal foregå.
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3. Toldmyndighederne udpeget i overensstemmelse med stk. 2
sender ansøgningen og bevillingsudkastet til de andre berørte
toldmyndigheder, som inden 15 dage anerkender modtagelsen heraf.

De andre berørte toldmyndigheder meddeler eventuelle indsigelser
inden 30 dage efter datoen for modtagelsen af bevillingsudkastet.
Gøres der inden for denne frist indsigelse, og nås der ikke til
enighed, afvises ansøgningen for den del, der er gjort indsigelse
mod.

4. Toldmyndighederne kan meddele bevilling, hvis de ikke inden
30 dage modtager nogen indsigelse mod bevillingsudkastet.

De sender en kopi af den godkendte bevilling til alle de berørte
toldmyndigheder.

Artikel 501

1. Er to eller flere toldadministrationer i almindelighed enige om
kriterierne og betingelserne for meddelelse af en enhedsbevilling,
kan nævnte administrationer også erstatte forudgående godkendelse
i henhold til artikel 500, stk. 1, og udveksling af oplysninger i
henhold til artikel 500, ►C2 stk. 4 ◄, med en underretning.

2. Underretning er altid tilstrækkelig, når:

a) en enhedsbevilling bliver fornyet, lettere ændret, annulleret eller
tilbagekaldt

b) ansøgningen om enhedsbevilling vedrører midlertidig indførsel,
og denne ansøgning ikke skal udfærdiges efter modellen i bilag
67.

3. Underretning er ikke nødvendig, når:

a) det eneste, der berører flere toldadministrationer, er gennem-
førelse af aktiv eller passiv forædling ved den tresidede
procedure uden anvendelse af sammenfattende oplysningsske-
maer

b) der anvendes ATA- eller CPD-carneter

c) der bliver bevilget midlertidig indførsel ved antagelse af en
mundtlig toldangivelse eller ved enhver anden handling.

Afdel ing 4

Økonomiske forudsætninger

Artikel 502

1. Undtagen i de tilfælde, hvor de økonomiske forudsætninger
anses for at være opfyldt i henhold til kapitel 3, 4 eller 6, meddeles
bevilling ikke uden undersøgelse af de økonomiske forudsætninger.

2. For proceduren for aktiv forædling (kapitel 3), skal undersø-
gelsen fastslå, at det er økonomisk umuligt at udnytte
fællesskabskilder på grundlag af følgende kriterier, som der er
gjort nærmere rede for i del B i bilag 70:

a) der er ikke varer til rådighed fremstillet i Fællesskabet, der har
samme kvalitet og tekniske egenskaber som de varer, der
påtænkes indført til de planlagte forædlingsprocesser

b) prisforskelle mellem varer fremstillet i Fællesskabet og varer,
der påtænkes indført

c) kontraktmæssige forpligtelser.

3. For proceduren for forarbejdning under toldkontrol (kapitel 4),
skal undersøgelsen fastslå, om der ved at udnytte ikke-fællesskabs-
kilder kan skabes eller opretholdes forarbejdningsaktiviteter i
Fællesskabet.

4. For proceduren for passiv forædling (kapitel 6), skal under-
søgelsen fastslå, om:

a) gennemførelsen af forædlingen uden for Fællesskabet kan føre
til, at fællesskabsproducenterne bliver væsentligt ringere stillet,
eller
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b) gennemførelsen af forædlingen i Fællesskabet er umulig af

økonomiske eller tekniske årsager eller som følge af kontrakt-
mæssige forpligtelser.

Artikel 503

Der kan foretages en undersøgelse af de økonomiske forudsætninger
med medvirken fra Kommissionen:

a) hvis de berørte toldmyndigheder ønsker konsultation før eller
efter udstedelse af en bevilling

b) hvis en anden toldadministration gør indsigelse mod en udstedt
bevilling

c) på Kommissionens initiativ.

Artikel 504

1. Hvis der indledes en undersøgelse efter artikel 503, oversendes
sagen til Kommissionen. Den skal være vedlagt resultaterne af
allerede påbegyndte undersøgelser.

2. Kommissionen sender en bekræftelse af modtagelsen eller en
meddelelse til de berørte toldmyndigheder, når den handler på eget
initiativ. Kommissionen beslutter med deres samtykke, om det er
nødvendigt at foretage en undersøgelse af de økonomiske forud-
sætninger i udvalget.

3. Hvis sagen forelægges udvalget, underretter toldmyndigheden
enten ansøgeren eller bevillingshaveren om, at undersøgelsen er
blevet indledt, og såfremt ansøgningen endnu ikke er færdig-
behandlet, at de i artikel 506 fastsatte frister er suspenderet.

4. Udvalgets konklusion skal iagttages af de berørte toldmyndig-
heder samt af toldmyndigheder, der behandler tilsvarende
bevillinger eller ansøgninger.

Konklusionen kan omfatte offentliggørelse i De Europæiske
Fællesskabers Tidende, C-udgaven.

Afdel ing 5

Beslutning om en bevilling

Artikel 505

De toldmyndigheder, der er udpeget hertil, meddeler bevillingen på
følgende måde:

a) ved ansøgninger indgivet i henhold til artikel 497, stk. 1, efter
modellen i bilag 67

b) ved ansøgninger indgivet i henhold til artikel 497, stk. 3, ved
antagelse af toldangivelsen

c) ved ansøgninger om fornyelse eller ændring ved enhver egnet
handling.

Artikel 506

Ansøgeren underrettes om meddelelse af bevillingen eller årsagerne
til afvisning af ansøgningen senest 30 dage eller i tilfælde af
toldoplagsproceduren senest 60 dage efter datoen for indgivelse af
ansøgningen eller datoen for modtagelse af manglende oplysninger
eller supplerende oplysninger, som toldmyndighederne har udbedt
sig.

Disse frister gælder ikke for enhedsbevilling, medmindre den
udstedes i overensstemmelse med artikel 501.

Artikel 507

1. Uden at dette berører artikel 508 får bevillingen virkning på
den dato, hvor den udstedes, eller på enhver senere dato, der er
angivet i bevillingen. I tilfælde af privat toldoplag kan told-
myndighederne undtagelsesvis give deres samtykke til ansøgningen
om bevilling af proceduren inden den egentlige udstedelse af
bevillingen.
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2. For bevillinger til toldoplagsproceduren fastsættes der ingen
gyldighedsperiode.

3. For aktiv forædling, forarbejdning under toldkontrol og passiv
forædling kan gyldighedsperioden for bevillingen bortset fra i
behørigt begrundede tilfælde ikke overstige tre år fra det tidspunkt,
hvor bevillingen får virkning.

4. Uanset stk. 3 kan gyldighedsperioden for en bevilling i
forbindelse med aktiv forædling af varer, der er omfattet af bilag 73,
del A, dog ikke overstige seks måneder.

For mælk og mejeriprodukter som omhandlet i artikel 1 i Rådets
forordning (EF) nr. 1255/1999 (*) kan gyldighedsperioden ikke
overstige tre måneder.

Artikel 508

1. Toldmyndighederne kan udstede bevillinger med tilbagevir-
kende kraft, dog ikke for toldoplagsproceduren.

En bevilling udstedt med tilbagevirkende kraft får tidligst virkning
på den dato, hvor ansøgningen indgives, jf. dog bestemmelserne i
stk. 2 og 3.

2. Vedrører en ansøgning fornyelse af en bevilling for samme
slags transaktioner og varer, kan bevillingen meddeles med
tilbagevirkende kraft fra den dato, hvor den oprindelige bevillings
gyldighedsperiode udløb.

3. Under ekstraordinære omstændigheder kan den tilbagevir-
kende kraft af en bevilling forlænges yderligere, men ikke til over et
år før datoen for ansøgningens indgivelse, forudsat at der foreligger
et dokumenteret økonomisk behov, og

a) ansøgningen ikke er forbundet med forsøg på bedrageri eller
åbenbar forsømmelighed

b) gyldighedsperioden, som ville være blevet bevilget i overens-
stemmelse med artikel 507, ikke overskrides

c) det af ansøgerens bogholderi fremgår, at alle kravene i
forbindelse med proceduren kan anses for at være opfyldt, og
at varerne om nødvendigt kan identificeres for den pågældende
periode, og at regnskaberne er af en sådan beskaffenhed, at
proceduren kan kontrolleres, og

d) alle nødvendige formaliteter til at bringe transaktionerne i
overensstemmelse med reglerne kan opfyldes, også om nødven-
digt ugyldiggørelse af angivelsen.

Afdel ing 6

Andre bestemmelser vedrørende gennemførelsen af proceduren

Underafdel ing 1

Almindelige bestemmelser

Artikel 509

1. De handelspolitiske foranstaltninger, som er fastsat i Fælles-
skabets retsakter, finder kun anvendelse på ikke-fællesskabsvarer,
der skal henføres under en procedure, når disse foranstaltninger
gælder varers indførsel i Fællesskabets toldområde.

2. Når forædlingsprodukter, bortset fra produkter anført i bilag
75, fremkommet ved aktiv forædling overgår til fri omsætning,
anvendes de handelspolitiske foranstaltninger, som gælder for de
anvendte indførselsvarer ved overgang til fri omsætning.

3. Når forarbejdningsprodukter fremstillet under proceduren for
forarbejdning under toldkontrol overgår til fri omsætning, skal de
handelspolitiske foranstaltninger, der gælder for disse produkter,
kun bringes i anvendelse, såfremt sådanne foranstaltninger også er
foreskrevet for de anvendte indførselsvarer.

4. Såfremt der i fællesskabsretsakterne er fastsat anvendelse af
handelspolitiske foranstaltninger i forbindelse med overgang til fri
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omsætning, finder disse ikke anvendelse på forædlingsprodukter
efter passiv forædling:

— der fortsat er varer med oprindelse i Fællesskabet i henhold til
kodeksens artikel 23 og 24

— i forbindelse med reparation, også når fremgangsmåden med
standardombytning benyttes

— ved supplerende forædlingsprocesser i medfør af kodeksens
artikel 123.

Artikel 510

Kontroltoldstedet kan tillade, at toldangivelsen indgives til et andet
toldsted end det, der er anført i bevillingen, jf. dog kodeksens artikel
161, stk. 5. Kontroltoldstedet fastlægger, hvordan det skal
underrettes.

Underafdel ing 2

Overførsel

Artikel 511

Af bevillingen skal det fremgå, om og under hvilke forudsætninger
varer eller produkter, der er henført under en suspensionsordning,
kan forsendes mellem forskellige steder eller til en anden
bevillingshavers lokaler, uden at proceduren afsluttes (overførsel),
hvorved der i så fald bortset fra ved midlertidig indførsel skal føres
regnskab.

Overførsel er ikke mulig, når afgangs- eller ankomststed er et oplag
af type B.

Artikel 512

1. Overførsel mellem forskellige steder, der er angivet i samme
bevilling, kan foregå uden toldformaliteter.

2. Overførsel fra henførselstoldstedet til bevillingshaverens eller
den erhvervsdrivendes virksomhed eller til anvendelsesstedet kan
gennemføres på grundlag af angivelsen til henførsel under
proceduren.

3. Overførsel til udpassagetoldstedet med henblik på genudførsel
er mulig på grundlag af proceduren. I så fald er proceduren først
afsluttet, når de til genudførsel angivne varer virkelig har forladt
Fællesskabets toldområde.

Artikel 513

Overførsel fra en bevillingshaver til en anden kan kun finde sted,
hvis sidstnævnte henfører de under ordningen overførte varer eller
produkter under en tilladelse til at anvende hjemstedsordningen. Så
snart varerne eller produkterne ankommer til den anden bevillings-
havers lokaler, underrettes toldmyndighederne, og varerne eller
produkterne noteres i regnskaberne som omhandlet i artikel 266. I så
fald er en supplerende angivelse ikke nødvendig.

Ved midlertidig indførsel kan overførsel fra en bevillingshaver til en
anden også finde sted på betingelse af, at sidstnævnte henfører
varerne under proceduren ved anvendelse af en skriftlig told-
angivelse i henhold til den normale procedure.

De formaliteter, der skal opfyldes, er anført i bilag 68. Ved
modtagelsen af varerne eller produkterne, skal den anden bevil-
lingshaver henføre dem under proceduren.

Artikel 514

Ved overførsel, der er forbundet med en øget risiko som omhandlet
i bilag 44c, skal der stilles en sikkerhed, som giver samme garanti
som ved forsendelsesordningen.
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Underafdel ing 3

Regnskaber

Artikel 515

I andre tilfælde end ved midlertidig indførsel kræver toldmyndig-
hederne, at bevillingshaveren, den erhvervsdrivende eller
oplagshaveren fører regnskab, medmindre de ikke anser det for
nødvendigt.

Toldmyndighederne kan godkende eksisterende bogføring indehol-
dende de relevante oplysninger som regnskab.

Kontroltoldstedet kan kræve en lageropgørelse over alle eller en del
af de varer, der er henført under proceduren.

Artikel 516

Det i artikel 515 nævnte regnskab, og når det kræves ved
midlertidig indførsel i henhold til artikel 581, stk. 2, skal indeholde
følgende informationer:

a) oplysninger, som står i rubrikkerne fra minimumslisten i bilag
37, om toldangivelsen til henførsel under proceduren

b) oplysninger fra de toldangivelser, ved hvilke varerne gives en
toldmæssig bestemmelse eller anvendelse, hvorved proceduren
afsluttes

c) dato og henvisning til andre tolddokumenter og alle andre
dokumenter, der vedrører henførslen under og afslutningen af
proceduren

d) forædlingens eller forarbejdningens art, behandlinger eller
midlertidig anvendelse

e) udbyttesatsen eller i givet fald metode til beregning heraf

f) de nødvendige oplysninger til at kunne følge varerne, især med
hensyn til hvor de opbevares, og oplysninger om eventuel
overførsel

g) den nødvendige handelsmæssige eller tekniske beskrivelse til at
kunne identificere varerne

h) oplysninger, hvorved det er muligt at følge bevægelserne under
proceduren for aktiv forædling ved behandling af ækvivalente
varer.

Toldmyndighederne kan dog undlade at kræve nogle af disse
oplysninger, hvis det ikke har nogen skadelig indvirkning på
kontrollen eller overvågningen af proceduren med hensyn til
oplagring, behandling eller anvendelse af varerne.

Underafdel ing 4

Udbyttesats og beregningsmetode

Artikel 517

1. Når det har betydning for de procedurer, der omhandles i
kapitel 3, 4 og 6, anføres der en udbyttesats eller en metode til
fastsættelse af denne sats, herunder gennemsnitssatser, i bevillingen
eller på det tidspunkt, hvor varerne henføres under proceduren.
Denne sats fastsættes så vidt muligt ud fra produktionsoplysninger
eller andre tekniske data eller i mangel heraf ud fra oplysninger
vedrørende behandlinger af samme art.

2. Under særlige omstændigheder kan toldmyndighederne fast-
sætte udbyttesatsen, efter at varerne er blevet henført under
proceduren, men ikke senere end tidspunktet for deres angivelse
til en ny toldmæssig bestemmelse eller anvendelse.

3. De faste udbyttesatser, der er fastsat for aktiv forædling i bilag
69, finder anvendelse på de i bilaget nævnte behandlinger.
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Artikel 518

1. Fordelingen af indførselsvarer eller midlertidige udførsels-
varer på forædlingsprodukterne beregnes med henblik på:

— at fastsætte, hvilke importafgifter der skal opkræves

— at fastsætte, hvilket beløb der skal fradrages, hvis der opstår
toldskyld, eller

— at anvende handelspolitiske foranstaltninger.

Beregningerne foretages efter mængdenøglemetoden eller værdinø-
glemetoden alt efter omstændighederne eller enhver anden metode,
der giver lignende resultater.

Med henblik på disse beregninger omfatter forædlingsprodukter
også forarbejdningsprodukter og mellemprodukter.

2. Mængdenøglemetoden finder anvendelse, når:

a) kun en enkelt art af forædlingsprodukter opnås ved forædlingen;
i dette tilfælde svarer mængden af indførselsvarer eller
midlertidige udførselsvarer, der antages at være indeholdt i
forædlingsprodukter, for hvilke der opstår toldskyld, til disse
forædlingsprodukter som en procentdel af den samlede mængde
forædlingsprodukter

b) flere arter af forædlingsprodukter opnås ved forædlingen, og alle
bestanddele af indførselsvarer eller midlertidige udførselsvarer
kan genfindes i hvert enkelt af disse forædlingsprodukter; i dette
tilfælde svarer mængden af indførselsvarer eller midlertidige
udførselsvarer, der antages at være indeholdt i mængden af et
givet forædlingsprodukt, for hvilke der opstår toldskyld, til:

i) forholdet mellem denne særlige art af forædlingsprodukter,
uanset om der opstår toldskyld, og den samlede mængde af
alle forædlingsprodukter, og

ii) forholdet mellem mængden af forædlingsprodukter, for
hvilke der opstår toldskyld, og den samlede mængde af
forædlingsprodukter af samme art.

Ved afgørelse af, om forudsætningerne for at anvende de under litra
a) eller b) omhandlede metoder er til stede, tages der ikke hensyn til
svind. Ved svind forstås den del af indførselsvarer eller midlertidige
udførselsvarer, som tilintetgøres eller forsvinder under forædlings-
processen, især ved processer som fordampning, tørring, udslip i
form af gas eller udløb i skyllevand, jf. dog artikel 862. Ved passiv
forædling sidestilles biforædlingsprodukter i form af affald, skrot,
rester og spild med svind.

3. Værdinøglemetoden anvendes, når mængdenøglemetoden ikke
kan anvendes.

Mængden af indførselsvarer eller midlertidige udførselsvarer, der
antages at være indeholdt i mængden af et givet forædlingsprodukt,
for hvilke der opstår toldskyld, svarer til:

a) værdien af denne særlige art af forædlingsprodukter, uanset om
der opstår toldskyld, som en procentdel af den samlede værdi af
alle forædlingsprodukter, og

b) værdien af de forædlingsprodukter, for hvilke der opstår
toldskyld, som en procentdel af den samlede værdi af foræd-
lingsprodukter af samme art.

Værdien af hvert af de forskellige forædlingsprodukter, der benyttes
ved anvendelsen af værdinøglemetoden, er den seneste pris ab
fabrik i Fællesskabet, eller den seneste salgspris i Fællesskabet for
identiske eller lignende produkter, forudsat at priserne ikke er
påvirket af en indbyrdes afhængighed mellem køber og sælger.

4. Kan værdien ikke fastsættes ►C2 i overensstemmelse med
stk. 3 ◄, fastsættes den på et rimeligt grundlag.
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Underafdel ing 5

Udligningsrenter

Artikel 519

1. Opstår der toldskyld for forædlingsprodukter eller indførsels-
varer, der har været henført under proceduren for aktiv forædling
eller midlertidig indførsel, skal der betales udligningsrenter af det
skyldige importafgiftsbeløb for den pågældende periode.

2. Den tre-måneders pengemarkedsrentesats, der offentliggøres i
det statistiske tillæg til månedsoversigten fra Den Europæiske
Centralbank, finder anvendelse.

Den sats, der skal anvendes, er satsen, der gælder to måneder før
den måned, hvor toldskylden opstår og for den medlemsstat, hvor
den første forædlingsproces eller anvendelse i henhold til bevil-
lingen har eller skulle have fundet sted.

3. Renterne beregnes pr. kalendermåned og løber fra den første
dag i måneden efter den første henførsel under proceduren af de
indførselsvarer, for hvilke der opstår toldskyld. Perioden ophører
den sidste dag i den måned, i hvilken toldskylden opstår.

Når der i forbindelse med aktiv forædling (tilbagebetalingsord-
ningen) anmodes om overgang til fri omsætning efter kodeksens
artikel 128, stk. 4, beregnes renterne for den periode, der løber fra
den første dag i måneden efter den måned, hvor der er indrømmet
godtgørelse eller fritagelse af importafgiften.

4. Stk. 1, 2 og 3 finder ikke anvendelse i følgende tilfælde:

a) når den periode, der skal tages i betragtning, er mindre end en
måned

b) når beløbet af gældende udligningsrenter ikke overstiger 20 EUR
pr. opstået toldskyld

c) når der opstår en toldskyld for at muliggøre præferencetoldbe-
handling i henhold til en aftale mellem Fællesskabet og et
tredjeland ved indførsel i dette tredjeland

d) når affald og skrot, der er fremkommet ved tilintetgørelse,
overgår til fri omsætning

e) når de i bilag 75 anførte biforædlingsprodukter overgår til fri
omsætning, for så vidt de forholdsmæssigt svarer til den del af
hovedforædlingsprodukterne, der er blevet udført

f) når der opstår toldskyld som følge af overgang til fri omsætning
på de i kodeksens artikel 128, stk. 4, fastsatte betingelser, hvis
der endnu ikke er indrømmet godtgørelse af eller fritagelse for
importafgifterne for de pågældende produkter

g) i de tilfælde, hvor bevillingshaveren anmoder om overgang til fri
omsætning og godtgør, at det på grund af særlige forhold, der
ikke indebærer forsømmelighed eller urigtigheder fra hans side,
er umuligt, eller økonomisk umuligt, at gennemføre den
tilsigtede genudførsel på de vilkår, han havde påregnet og
behørigt dokumenteret ved indgivelsen af ansøgning om
bevilling

h) når der opstår en toldskyld, og der er stillet en kontant sikkerhed
svarende til dette toldskyldsbeløb

i) når der opstår toldskyld efter kodeksens artikel 201, stk. 1, litra
b), eller i forbindelse med overgang til fri omsætning af varer,
som var henført under proceduren for midlertidig indførsel i
henhold til artikel 556 til 561, 563, 565, 568, 573, litra b), eller
576 i nærværende forordning.

5. I tilfælde af aktiv forædling, hvor antallet af indførselsvarer
og/eller forædlingsprodukter gør det økonomisk umuligt at anvende
bestemmelserne i stk. 2 og 3, kan toldmyndighederne efter
anmodning fra den pågældende tillade, at der anvendes forenklede
metoder, der giver lignende resultater, til beregning af udlignings-
renterne.
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Underafdel ing 6

Afslutning af proceduren

Artikel 520

1. Såfremt indførselsvarer eller midlertidige udførselsvarer er
blevet henført under proceduren i henhold til samme bevilling, men
på grundlag af to eller flere angivelser:

— gælder angivelsen af varer eller produkter til en ny toldmæssig
bestemmelse eller anvendelse i tilfælde af en suspensions-
procedure som afslutning af proceduren for de pågældende
indførselsvarer, som blev henført under proceduren på grundlag
af de tidligste angivelser

— anses forædlingsprodukterne i tilfælde af aktiv forædling
(tilbagebetalingsordningen) eller passiv forædling for at være
blevet fremstillet af henholdsvis de pågældende indførselsvarer
eller midlertidige udførselsvarer, som blev henført under
proceduren på grundlag af de tidligste angivelser.

Anvendelse af ►C2 første afsnit ◄ må ikke føre til uberettigede
importafgiftsfordele.

Bevillingshaveren kan anmode om, at proceduren afsluttes for de
specifikke indførselsvarer eller midlertidige udførselsvarer.

2. Såfremt varer henført under proceduren placeres sammen med
andre varer, og de tilintetgøres eller går tabt, kan toldmyndighe-
derne acceptere et bevis fra bevillingshaveren, hvoraf det fremgår,
hvor stor en del af de varer, der er henført under proceduren, der er
tilintetgjort eller gået tabt. Hvis det ikke er muligt for bevillings-
haveren at fremskaffe bevis herfor, beregnes mængden af sådanne
varer, der er tilintetgjort eller gået tabt, i forhold til den mængde af
varer af samme art, som er henført under proceduren på det
tidspunkt, hvor de blev tilintetgjort eller gik tabt.

Artikel 521

1. Senest ved udløbet af fristen for afslutning af proceduren,
uafhængigt af om der anvendes en opgørelse i overensstemmelse
med kodeksens artikel 118, stk. 2, andet afsnit:

— forelægges afslutningsopgørelsen i tilfælde af aktiv forædling
(suspensionsordningen) eller forarbejdning under toldkontrol for
kontroltoldstedet inden 30 dage

— indgives anmodningen om godtgørelse af eller fritagelse for
importafgifter i tilfælde af aktiv forædling
►C2 (tilbagebetalingsordningen) ◄ til kontroltoldstedet inden
seks måneder.

Når særlige omstændigheder berettiger dertil, kan toldmyndighe-
derne forlænge fristen endog efter fristens udløb.

2. Opgørelsen eller anmodningen skal indeholde følgende
oplysninger, medmindre kontroltoldstedet har bestemt andet:

a) henvisning til bevillingen

b) mængden af hver art indførselsvare, for hvilke der anmodes om
afslutning, godtgørelse eller fritagelse, eller de indførselsvarer,
der er henført under proceduren som led i den tresidede
procedure

c) den KN-kode, hvorunder indførselsvarerne henhører

d) den importafgiftssats, der gælder for indførselsvarerne, og
eventuelt deres toldværdi

e) henvisning til de angivelser, i medfør af hvilke indførselsvarerne
blev henført under proceduren

f) art og mængde af forædlingsprodukter eller forarbejdnings-
produkter eller varer i uforandret stand og den toldmæssige
bestemmelse eller anvendelse, som de er angivet til, herunder
henvisning til tilsvarende angivelser, andre tolddokumenter eller
ethvert andet dokument, der vedrører afslutning og frister for
afslutning af proceduren
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g) forædlings- eller forarbejdningsprodukternes værdi, hvis afslut-

ningen sker på grundlag af værdinøglemetoden

h) den fastsatte udbyttesats

i) det importafgiftsbeløb, der skal betales, godtgøres eller
indrømmes fritagelse for, samt beløbet for eventuelle udlig-
ningsrenter, der skal betales. Såfremt dette beløb refererer til
anvendelse af artikel 546, skal det angives

j) i tilfælde af forarbejdning under toldkontrol, KN-koden for
forarbejdningsprodukterne og nødvendige elementer til at
bestemme toldværdien.

3. Kontroltoldstedet kan udarbejde afslutningsopgørelsen.

Afdel ing 7

Administrativt samarbejde

Artikel 522

Toldmyndighederne sender Kommissionen følgende oplysninger i
de tilfælde, inden for de frister og i det format, der er angivet i bilag
70:

a) for så vidt angår aktiv forædling og forarbejdning under
toldkontrol:

i) udstedte bevillinger
ii) afviste ansøgninger eller annullerede eller tilbagekaldte

bevillinger, fordi de økonomiske forudsætninger ikke er
opfyldt

b) for så vidt angår passiv forædling:

i) bevillinger, der er udstedt i henhold til kodeksens artikel 147,
stk. 2

ii) afviste ansøgninger eller annullerede eller tilbagekaldte
bevillinger, fordi de økonomiske forudsætninger ikke er
opfyldt.

Kommissionen stiller disse oplysninger til rådighed for told-
administrationerne.

Artikel 523

For at stille relevante oplysninger til rådighed for andre toldsteder,
der er involveret i anvendelsen af proceduren, kan følgende
oplysningsskemaer, som er vist i bilag 71, udstedes efter anmodning
fra den berørte person eller på toldmyndighedernes initiativ,
medmindre toldmyndighederne bliver enige om andre midler til
udveksling af oplysninger:

a) for toldoplag: til meddelelse af elementer til beregning af
toldskyld for varer, før de er blevet underkastet sædvanlige
behandlinger — oplysningsskema INF 8

b) for aktiv forædling:

i) til meddelelse af oplysninger om afgiftsbeløb, udlignings-
renter, sikkerhedsstillelse og handelspolitiske
foranstaltninger — oplysningsskema INF 1

ii) til meddelelse af oplysninger om forædlingsprodukter, der
skal angives til en anden godkendt toldmæssig bestemmelse
eller anvendelse i den tresidede procedure — oplysnings-
skema INF 9

iii) til meddelelse af oplysninger om forudgående udførsel i den
tresidede procedure for at opnå afgiftsfritagelse for indfør-
selsvarer — oplysningsskema INF 5

iv) til meddelelse af oplysninger, som muliggør godtgørelse af
eller fritagelse for afgifter under tilbagebetalingsordningen
— oplysningsskema INF 7

c) for midlertidig indførsel: til meddelelse af elementer til
beregning af toldskyld eller om afgiftsbeløb, der allerede er
opkrævet for varer, der er blevet forsendt — oplysningsskema
INF 6
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d) for passiv forædling: til meddelelse af oplysninger om midlerti-

digt udførte varer i den tresidede procedure for at opnå hel eller
delvis fritagelse for afgifter for forædlingsprodukter — oplys-
ningsskema INF 2.

KAPITEL 2

Toldoplag

Afdel ing 1

Almindelige bestemmelser

Artikel 524

I dette kapitel forstås i forbindelse med landbrugsprodukter ved:
»varer med præfinansiering«: fællesskabsvarer, der skal udføres i
uforandret stand, og som er genstand for udbetaling af et beløb
svarende til eksportrestitutionen, hvis en sådan udbetaling er fastsat
i Rådets forordning (EØF) nr. 565/80 (**).

Artikel 525

1. Når toldoplaget er offentligt, gælder følgende benævnelser:

a) når ansvaret ligger hos oplagshaveren: oplag af type A

b) når ansvaret ligger hos oplæggeren: oplag af type B

c) når oplaget forvaltes af toldmyndighederne: oplag af type F.

2. Når toldoplaget er privat, og ansvaret ligger hos oplags-
haveren, som er den samme som oplæggeren, uden nødvendigvis at
være ejer af varerne, gælder følgende benævnelser:

a) når varers overgang til fri omsætning foregår efter hjemsteds-
ordningen og kan bevilges på grundlag af varernes art, toldværdi
og mængde på tidspunktet for deres henførsel under proceduren:
oplag af type D

b) når proceduren finder anvendelse, selv om varerne ikke
nødvendigvis er oplagret på et sted, der er godkendt som
toldoplag: oplag af type E

c) når ingen af de særlige situationer under ovenstående led er
gældende: oplag af type C.

3. En bevilling til et oplag af type E kan indeholde en
bestemmelse om, at det er reglerne for oplag af type D, der skal
anvendes.

Afdel ing 2

Supplerende betingelser for meddelelse af bevilling

Artikel 526

1. Når toldmyndighederne meddeler bevillingen, skal de udpege
de lokaler eller ethvert andet område, der kan godkendes som
toldoplag af type A, B, C eller D. De kan også godkende
midlertidige oplag som sådanne typer af oplag eller drive dem
som oplag af type F.

2. Et område kan ikke godkendes til mere end et toldoplag ad
gangen.

3. Hvis varer frembyder en fare eller vil kunne fremkalde en
ændring af andre varers tilstand, eller af andre årsager kræver
særlige indretninger, kan det af bevillingerne fremgå, at de kun må
oplagres i lokaler, der er specielt udstyret hertil.

4. Oplag af type A, C, D og E kan godkendes som proviantoplag
i overensstemmelse med artikel 40 i Kommissionens forordning
(EF) nr. 800/1999 (***).

5. Der kan kun meddeles enhedsbevillinger for private toldoplag.

Artikel 527

1. Bevillinger meddeles kun, hvis de tilsigtede sædvanlige
former for behandling, aktiv forædling eller forarbejdning under
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toldkontrol af varerne, ikke er mere fremtrædende end selve
varernes oplagring.

2. Bevillinger meddeles ikke, hvis lokaler bestemt til toldoplag
eller lagerfaciliteter benyttes til detailsalg.

Der kan dog meddeles en bevilling, hvis varerne sælges med
fritagelse for importafgifter:

a) til rejsende i tredjelandstrafik

b) i henhold til diplomatiske eller konsulære arrangementer

c) til medlemmer af internationale organisationer eller til NATO-
styrker.

3. Med henblik på anvendelse af kodeksens artikel 86 tages der
ved vurderingen af forholdet mellem de administrative udgifter,
som foranstaltningerne til tilsyn og kontrol med toldoplaget
medfører, og det økonomiske behov for oplæggelse bl.a. hensyn
til oplagets type og de fremgangsmåder, som kan benyttes.

Afdel ing 3

Lagerregnskab

Artikel 528

1. I oplag af type A, C, D og E er oplagshaveren den, der
udpeges til at føre lagerregnskabet.

2. I oplag af type F fører det toldsted, der driver oplaget,
toldoptegnelser i stedet for lagerregnskab.

3. I oplag af type B opbevarer kontroltoldstedet angivelser, der
benyttes til henførsel under proceduren, i stedet for lagerregnskab.

Artikel 529

1. Lagerregnskabet skal til enhver tid vise den aktuelle behold-
ning af varer, som endnu er henført under toldoplagsproceduren.
Oplagshaveren indgiver inden for frister, som toldmyndighederne
fastsætter, en lageropgørelse til kontroltoldstedet.

2. Når kodeksens artikel 112, stk. 2, finder anvendelse, skal
varernes toldværdi inden deres behandling anføres i lagerregn-
skabet.

3. Lagerregnskabet skal indeholde oplysninger om midlertidig
fjernelse af varer og om fælles oplagring af varer i overens-
stemmelse med artikel 534, stk. 2.

Artikel 530

1. Hvor der er tale om henførsel under proceduren i et oplag af
type E, sker bogføringen på tidspunktet for varernes ankomst til
bevillingshaverens lagerfaciliteter.

2. Hvis toldoplaget samtidig tjener som midlertidigt oplag, sker
bogføringen på tidspunktet for antagelse af angivelsen om henførsel
under proceduren.

3. Bogføring i lagerregnskabet vedrørende procedurens afslut-
ning sker senest på tidspunktet for varernes fraførsel fra toldoplaget
eller bevillingshaverens lagerfaciliteter.

Afdel ing 4

Andre bestemmelser vedrørende procedurens gennemførelse

Artikel 531

Ikke-fællesskabsvarer kan underkastes de sædvanlige behandlinger,
der er anført i bilag 72.

Artikel 532

Varer kan fjernes midlertidigt for en periode på højst tre måneder.
Når omstændighederne taler derfor, kan denne periode forlænges.
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Artikel 533

Anmodningen om tilladelse til at udføre sædvanlige behandlinger
eller til at fjerne varer midlertidigt fra toldoplaget skal indgives
skriftligt til kontroltoldstedet for hvert enkelt tilfælde. Den skal
indeholde alle de nødvendige oplysninger til anvendelse af
proceduren.

En sådan tilladelse kan gives som led i en bevilling til
oplagsproceduren. Kontroltoldstedet skal i så fald underrettes på
en af dette fastsat måde om, at en sådan behandling vil blive
gennemført, eller at varerne vil blive midlertidigt fjernet.

Artikel 534

1. Hvis fællesskabsvarer oplagres i lokaler bestemt til toldoplag
eller i lagerfaciliteter, der benyttes til varer henført under
oplagsproceduren, kan der fastsættes særlige retningslinjer for
identifikation af disse varer, især med henblik på at skelne dem
fra varer, der er henført under toldoplagsproceduren.

2. Toldmyndighederne kan tillade fælles oplagring, når det ikke
er muligt til enhver tid at identificere de enkelte varers toldmæssige
status. Varer med præfinansiering er udelukket fra denne mulighed.

Varer, der indgår i fælles oplagring, skal have den samme
ottecifrede KN-kode, den samme handelskvalitet og de samme
tekniske egenskaber.

3. Med henblik på at blive angivet til en toldmæssig bestemmelse
eller anvendelse, kan varer, der indgår i fælles oplagring, samt i
særlige tilfælde identificerbare varer, der opfylder betingelserne i
stk. 2, andet afsnit, anses for at være enten fællesskabsvarer eller
ikke-fællesskabsvarer.

Denne mulighed må dog ikke bevirke, at der ved fraførsel af varer
angivet til en toldmæssig bestemmelse eller anvendelse gives en
bestemt toldmæssig status til en større mængde varer end den, der
reelt har denne status, og som befinder sig på oplaget eller lageret.

Artikel 535

1. Hvis der foretages aktiv forædling eller forarbejdning under
toldkontrol i lokaler bestemt til toldoplag eller i lagerfaciliteter,
finder bestemmelserne i artikel 534 tilsvarende anvendelse på varer
henført under disse procedurer.

Vedrører disse processer imidlertid aktiv forædling uden anvendelse
af ækvivalens eller forarbejdning under toldkontrol finder bestem-
melserne i artikel 534 om fælles oplagring ikke anvendelse hvad
angår fællesskabsvarer.

2. Toldmyndighederne skal ud fra regnskaberne til enhver tid
kunne kontrollere den nøjagtige situation for alle varer eller
produkter, der er henført under proceduren.

KAPITEL 3

Aktiv forædling

Afdel ing 1

Almindelige bestemmelser

Artikel 536

I dette kapitel forstås ved:

a) »forudgående udførsel«: den ordning, hvorved forædlings-
produkter, der er fremstillet af ækvivalente varer, udføres
forud for indførselsvarernes henførsel under proceduren efter
suspensionsordningen

b) »lønforarbejdning«: enhver forædling, der udføres efter
forskrifter fra en ordregiver etableret i et tredjeland og for
dennes regning og i almindelighed alene mod betaling af
udgifterne ved forarbejdning af indførselsvarer, der direkte eller
indirekte stilles til bevillingshaverens rådighed.
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Afdel ing 2

Supplerende betingelser for meddelelse af bevilling

Artikel 537

Der meddeles kun bevilling, når ansøgeren har til hensigt at
genudføre eller udføre hovedforædlingsprodukter.

Artikel 538

Der kan også meddeles bevilling for de varer, der henvises til i
kodeksens artikel 114, stk. 2, litra c), fjerde led, med undtagelse af:

a) energikilder, undtagen brændstoffer, som er nødvendige til
afprøvning af forædlingsprodukter eller til konstatering af fejl
ved indførselsvarer, som skal repareres

b) smøremidler, undtagen smøremidler, som er nødvendige til
afprøvning, kalibrering, justering eller udtagning af forædlings-
produkter

c) materiel og værktøj.

Artikel 539

►C2 1. ◄ De økonomiske forudsætninger anses for at være
opfyldt, undtagen når ansøgningen vedrører indførselsvarer, der er
anført i bilag 73.

►C2 2. ◄ De økonomiske forudsætninger anses dog også for
at være opfyldt, når ansøgningen vedrører indførselsvarer, der er
anført i bilag 73, forudsat at:

a) ansøgningen vedrører:

i) processer, hvortil der benyttes varer uden erhvervsmæssig
karakter

ii) en lønforarbejdningskontrakt
iii) forarbejdning af forædlingsprodukter, der allerede er frem-

stillet ved forædling under en tidligere bevilling, der er
meddelt efter en undersøgelse af de økonomiske forudsæt-
ninger

iv) sædvanlige behandlinger omhandlet i artikel 531
v) reparation
vi) processer, hvorunder hård hvede henhørende under KN-kode

1001 10 00 forarbejdes til pastaprodukter henhørende under
KN-kode 1902 11 00 og 1902 19, eller

b) den samlede værdi af indførselsvarerne for hver ansøger pr.
kalenderår for hver ottecifret KN-kode ikke overstiger
150 000 EUR, eller

c) der i overensstemmelse med artikel 11 i Rådets forordning (EF)
nr. 3448/93 (****) er tale om indførselsvarer, der er omfattet af
del A i bilag 73, og ansøgeren forelægger et dokument udstedt af
en kompetent myndighed, som tillader, at disse varer kan
henføres under proceduren inden for en mængde, som er fastsat
på grundlag af en forsyningsopgørelse.

Artikel 540

Af bevillingen skal det fremgå, hvilke midler og metoder der skal
benyttes til identifikation af indførselsvarerne i forædlingsproduk-
terne, og hvilke betingelser der knytter sig til en korrekt
gennemførelse af processer, hvor der anvendes ækvivalente varer.

Disse metoder og betingelser kan omfatte undersøgelse af regn-
skaber.

Afdel ing 3

Bestemmelser vedrørende gennemførelsen af proceduren

Artikel 541

1. Af bevillingen skal det fremgå, om og under hvilke betingelser
ækvivalente varer som omhandlet i kodeksens artikel 114, stk. 2,
litra e), der har samme ottecifrede KN-kode, samme handelskvalitet
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og samme tekniske egenskaber som indførselsvarerne, kan anvendes
til forædlingsprocesserne.

2. Ækvivalente varer kan være på et mere fremskredent
produktionstrin end indførselsvarerne, når, bortset fra i særlige
tilfælde, den overvejende del af forædlingsprocessen for disse
ækvivalente varers vedkommende foregår i bevillingshaverens
virksomhed eller i den virksomhed, hvor forarbejdningen foretages
for dennes regning.

3. For de i bilag 74 omhandlede varer finder de særlige
bestemmelser i nævnte bilag anvendelse.

Artikel 542

1. Bevillingen skal angive sidste frist for afslutning af proce-
duren. Når omstændighederne taler derfor, kan denne frist
forlænges, selv efter udløbet af den oprindeligt fastsatte frist.

2. Når fristen for afslutning af proceduren udløber på en bestemt
dato for alle de varer, der er henført under proceduren i en given
periode, kan det i bevillingen være fastsat, at fristen for afslutning af
proceduren automatisk forlænges for alle varer, der stadig er henført
under proceduren på denne dato. Toldmyndighederne kan dog
kræve, at sådanne varer angives til en ny, tilladt toldmæssig
bestemmelse eller anvendelse inden for den frist, som de fastsætter.

3. Uanset om der bruges opgørelse, eller stk. 2 finder anvendelse,
kan fristen for afslutning af proceduren for følgende forædlings-
produkter eller varer i uforandret stand ikke overstige:

a) fire måneder for mælk og mejeriprodukter som omhandlet i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1255/1999

b) to måneder i tilfælde af slagtning uden opfedning af dyr
henhørende under kapitel 1 i den kombinerede nomenklatur

c) tre måneder i tilfælde af opfedning (herunder eventuel slagtning)
af dyr henhørende under KN-kode 0104 og 0105;

d) seks måneder i tilfælde af opfedning (herunder eventuel
slagtning) af andre dyr henhørende under kapitel 1 i den
kombinerede nomenklatur

e) seks måneder i tilfælde af forædling af kød

f) seks måneder i tilfælde af forædling af andre landbrugsprodukter
af den art, for hvilken der er fastsat forudbetaling af eksport-
restitutioner som omhandlet i artikel 1 i forordning (EØF) nr.
565/80, og som er forædlet til de i artikel 2, litra b) eller c) i
samme forordning omhandlede produkter eller varer.

Når der gennemføres supplerende forædlingsprocesser, eller når
ekstraordinære omstændigheder taler derfor, kan fristerne forlænges
efter anmodning, men den samlede frist kan ikke overstige tolv
måneder.

Artikel 543

1. Ved forudgående udførsel fastsættes i bevillingen den frist,
inden for hvilken ikke-fællesskabsvarer skal være angivet til
proceduren under hensyntagen til den tid, der er nødvendig for
forsyningen og transporten til Fællesskabet.

2. Den i stk. 1 omhandlede frist kan ikke overstige:

a) tre måneder for varer, der er omfattet af en fælles markedsord-
ning

b) seks måneder for alle andre varer.

Såfremt bevillingshaveren fremsætter en behørigt begrundet anmod-
ning herom, kan fristen dog forlænges, men den samlede frist kan
ikke overstige 12 måneder. Når omstændighederne taler derfor, kan
denne frist forlænges, selv efter udløbet af den oprindeligt fastsatte
frist.
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Artikel 544

Med henblik på afslutning af proceduren eller ved anmodning om
godtgørelse af importafgifter anses følgende som genudførsel eller
udførsel:

a) levering af forædlingsprodukter til personer, der har ret til
fritagelse for importafgifter i medfør af Wien-konventionen af
18. april 1961 om diplomatiske forbindelser, Wien-konventionen
af 24. april 1963 om konsulære forbindelser, eller andre
konsulære konventioner eller New York-konventionen af 16.
december 1969 om særlige missioner

b) levering af forædlingsprodukter til andre landes væbnede styrker,
der er stationeret i en medlemsstats område, såfremt denne
medlemsstat bevilger særlig fritagelse for importafgifter i
overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EØF) nr. 918/83

c) levering af civile luftfartøjer. Kontroltoldstedet tillader dog, at
proceduren afsluttes på tidspunktet for den første anvendelse af
importvarerne til fremstilling, reparation, ændring, eller ombyg-
ning af civile luftfartøjer eller af dele af civile luftfartøjer,
såfremt bevillingshaverens regnskaber gør det muligt på
pålidelig vis at sikre, at proceduren anvendes og fungerer korrekt

d) levering af rumfartøjer og tilhørende udstyr. Kontroltoldstedet
tillader dog, at proceduren afsluttes på tidspunktet for den første
anvendelse af importvarerne til fremstilling, reparation, ændring,
eller ombygning af satellitter, deres opsendelsesanlæg og
jordbaseret udstyr og af dele deraf, som er en integrerende del
af systemerne, såfremt bevillingshaverens regnskaber gør det
muligt på pålidelig vis at sikre, at proceduren anvendes og
fungerer korrekt

e) forskriftsmæssig afhændelse af biforædlingsprodukter, hvis
tilintetgørelse under toldkontrol er forbudt af miljømæssige
hensyn. I så fald skal bevillingshaveren kunne bevise, at
afslutning af proceduren efter de normale regler ikke er mulig
eller er økonomisk umulig.

Afdel ing 4

Bestemmelser vedrørende gennemførelsen af suspensionsord-
ningen

Artikel 545

1. Anvendelse af ækvivalente varer til forædlingsprocesser i
overensstemmelse med kodeksens artikel 115, er ikke underkastet
de formaliteter, der gælder for henførsel af varer under proceduren.

2. De ækvivalente varer og forædlingsprodukter, der fremstilles
heraf, bliver ikke-fællesskabsvarer, og indførselsvarerne bliver
fællesskabsvarer på det tidspunkt, hvor afslutningsangivelsen
antages.

Hvis indførselsvarerne sendes på markedet, inden proceduren er
afsluttet, ændres deres toldmæssige status dog på det tidspunkt, hvor
de sendes på markedet. I særlige tilfælde, når de ækvivalente varer
ikke forventes at være til stede på det tidspunkt, kan told-
myndighederne efter anmodning fra bevillingshaveren tillade, at
de ækvivalente varer er til stede på et senere tidspunkt, som
fastsættes af dem, og som skal være inden for en rimelig frist.

3. I tilfælde af forudgående udførsel bliver:

— forædlingsprodukter til ikke-fællesskabsvarer på det tidspunkt,
hvor udførselsangivelsen antages, og på betingelse af at
indførselsvarerne henføres under proceduren

— indførselsvarer til fællesskabsvarer på det tidspunkt, hvor de
henføres under proceduren.

Artikel 546

Af bevillingen skal det fremgå, om forædlingsprodukter eller varer i
uforandret stand kan overgå til fri omsætning uden toldangivelse,
dog med forbehold af forbud eller restriktioner. I så fald anses de for
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at være overgået til fri omsætning, hvis de ikke er blevet angivet til
en toldmæssig bestemmelse eller anvendelse ved udløbet af fristen
for afslutning af proceduren.

Med henblik på kodeksens artikel 218, stk. 1, første afsnit, anses
angivelsen om overgang til fri omsætning for at være indgivet og
antaget og frigivelsen for at være meddelt på det tidspunkt, hvor
afslutningsopgørelsen forelægges.

Produkterne eller varerne bliver til fællesskabsvarer, når de sendes
på markedet.

Artikel 547

I tilfælde af forædlingsprodukters overgang til fri omsætning skal
rubrik 15, 16, 34, 41 og 42 i angivelsen vedrøre indførselsvarerne.
De relevante oplysninger kan dog også indgives ved hjælp af
oplysningsskema INF 1 eller ethvert andet dokument, der er vedlagt
angivelsen.

Artikel 548

1. Listen over forædlingsprodukter, som pålægges de for dem
gældende importafgifter i overensstemmelse med kodeksens artikel
122, litra a), første led, er anført i bilag 75.

2. Når andre forædlingsprodukter end dem, der er anført på den i
stk. 1 omhandlede liste, tilintetgøres, anses de for at være genudført.

Artikel 549

1. Når forædlingsprodukter eller varer i uforandret stand henføres
under en suspensionsprocedure eller indføres i en frizone af
kontroltype I som defineret i artikel 799 eller i et frilager eller
anbringes i en frizone af kontroltype II som defineret i artikel 799,
hvorved proceduren afsluttes, skal dokumenter eller regnskaber
vedrørende den pågældende toldmæssige bestemmelse eller anven-
delse eller ethvert andet dokument i deres sted forsynes med en af
følgende påtegninger:

— Mercancías PA/S
— AF/S-varer
— AV/S-Waren
— Εµπορεύµατα ET/A
— IP/S goods
— Marchandises PA/S
— Merci PA/S
— AV/S-goederen
— Mercadorias AA/S
— SJ/S-tavaroita
— AF/S-varor.

2. Når indførselsvarer, der er henført under proceduren, er
omfattet af specifikke handelspolitiske foranstaltninger, og sådanne
foranstaltninger fortsat er gældende på det tidspunkt, hvor disse
varer, enten i uforandret stand eller i form af forædlingsprodukter,
henføres under en af suspensionsprocedurerne eller indføres i en
frizone af kontroltype I som defineret i artikel 799 eller i et frilager
eller anbringes i en frizone af kontroltype II som defineret i artikel
799, suppleres den i stk. 1 omhandlede påtegning med en af
følgende påtegninger:

— Política comercial
— Handelspolitik
— Handelspolitik
— Εµπορική πολιτική

— Commercial policy
— Politique commerciale
— Politica commerciale
— Handelspolitiek
— Politica comercial
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— Kauppapolitiikka
— Handelspolitik.

Afdel ing 5

Bestemmelser vedrørende gennemførelsen af tilbagebetalings-
ordningen

Artikel 550

Når varer under tilbagebetalingsordningen angives til en af de i
artikel 549, stk. 1, omhandlede toldmæssige bestemmelser eller
anvendelser, anføres en af følgende påtegninger med henblik herpå:

— Mercancías PA/R
— AF/T-varer
— AV/R-Waren
— Εµπορεύµατα ET/E
— IP/D goods
— Marchandises PA/R
— Merci PA/R
— AV/T-goederen
— Mercadorias AA/D
— SJ/T-tavaroita
— AF/R-varor.

KAPITEL 4

Forarbejdning under toldkontrol

Artikel 551

1. Proceduren for forarbejdning under toldkontrol finder anven-
delse på varer, hvis forarbejdning fører til produkter, som pålægges
mindre importafgifter, end der gælder for indførselsvarerne.

Dette gælder også for varer, som skal gennemgå forarbejdning for at
sikre, at de opfylder de tekniske krav til at kunne overgå til fri
omsætning.

2. Artikel 542, stk. 1 og 2, finder tilsvarende anvendelse.

3. Til brug ved fastsættelse af toldværdien for forædlings-
produkter, der er angivet til fri omsætning, kan klarereren vælge
en hvilken som helst af de metoder, der er omhandlet i kodeksens
artikel 30, stk. 2, litra a), b) eller c), eller toldværdien af
indførselsvarerne med tillæg af forarbejdningsomkostningerne.

Artikel 552

1. For de varer og forarbejdningsprocesser, der er anført i bilag
76, del A, anses de økonomiske forudsætninger for at være opfyldt.

For andre varer og forarbejdningsprocesser skal undersøgelse af de
økonomiske forudsætninger finde sted.

2. For varer og forarbejdningsprocesser, der er anført i bilag 76,
del B, og ikke omfattet af del A, skal undersøgelse af de
økonomiske forudsætninger finde sted i udvalget. Artikel 504, stk.
3 og 4, finder anvendelse.

KAPITEL 5

Midlertidig indførsel

Afdel ing 1

Almindelige bestemmelser

Artikel 553

1. Dyr født af dyr, der er henført under proceduren, anses for at
være ikke-fællesskabsvarer og selv henført under proceduren,
medmindre de er af ubetydelig handelsmæssig værdi.

2. Toldmyndighederne skal sørge for, at den samlede periode,
hvor varerne forbliver under proceduren med samme formål og
under samme bevillingshavers ansvar, ikke overstiger 24 måneder,
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selv når proceduren er afsluttet ved henførsel under en anden
suspensionsprocedure og efterfølgende igen henføres under proce-
duren for midlertidig indførsel.

De kan dog efter anmodning fra bevillingshaveren forlænge denne
periode med det tidsrum, hvor varerne ikke anvendes, i overens-
stemmelse med de af dem fastsatte betingelser.

3. Med henblik på anvendelse af kodeksens artikel 140, stk. 3,
forstås ved særlige omstændigheder enhver hændelse, der nødven-
diggør anvendelse af varen for en yderligere periode, for at formålet
med den pågældende midlertidige indførsel kan opfyldes.

4. Varer, der befinder sig under proceduren, skal forblive i
samme stand.

Reparationer og vedligeholdelse, herunder istandsættelse og juste-
ring eller behandlinger, der tjener til at bevare varerne eller sikre, at
de opfylder de tekniske krav, der er nødvendige for at blive anvendt
under proceduren, er tilladt.

Artikel 554

Midlertidig indførsel med fuldstændig fritagelse for importafgifter, i
det følgende benævnt »fuldstændig fritagelse for importafgifter«,
bevilges kun i henhold til artikel 555 til 578.

Midlertidig indførsel med delvis fritagelse for importafgifter
bevilges ikke for ►C2 nærings- eller nydelsesmidler. ◄

Afdel ing 2

Betingelser for fuldstændig fritagelse for importafgifter

Underafdel ing 1

Transportmidler

Artikel 555

1. I denne underafdeling forstås ved:

a) »erhvervsmæssig brug«: anvendelse af transportmidler til
befordring af personer eller af varer mod betaling eller som
led i en virksomheds erhvervsmæssige aktivitet

b) »privat brug«: anden brug end erhvervsmæssig brug af et
transportmiddel

c) »intern trafik«: transport af personer eller varer, der optages,
henholdsvis lastes inden for Fællesskabets toldområde for at
blive sat af, henholdsvis losset inden for samme område.

2. Transportmidler omfatter reservedele, tilbehør og standard-
udstyr til dem.

Artikel 556

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for paller.

Proceduren afsluttes også, når paller af samme type og næsten
samme værdi udføres eller genudføres.

Artikel 557

1. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for contai-
nere, når de på et passende og let synligt sted er forsynet med
følgende oplysninger i varig form:

a) angivelse af ejeren eller operatøren. Ejeren eller operatøren skal
kunne identificeres ved hjælp af navnet eller hævdvundne
initialer eller tal, men ikke ved symboler i form af figurer eller
flag

b) de identifikationsmærker og -numre, som ejeren eller operatøren
har givet containeren; dens tara, herunder alt fast udstyr. Disse
angivelser er dog ikke påkrævet ved mærkning af aftagelige
kasser, der anvendes ved kombineret transport jernbane/landevej,
og
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c) med undtagelse af containere, der anvendes ved lufttransport, det

land, hvor containeren har hjemsted. Dette kan anføres enten
skrevet helt ud eller ved hjælp af ISO alfa-2-landekoden i den
internationale standard ISO 3166 eller 6346, ved hjælp af de
kendingsbogstaver, der anvendes til at angive motorkøretøjers
registreringsland i den internationale landevejstrafik, eller, i
tilfælde af aftagelige kasser, der anvendes ved kombineret
transport jernbane/landevej, ved hjælp af tal.

Når ansøgningen om bevilling indgives i henhold til artikel 497, stk.
3, første afsnit, litra c), overvåges containeren af en person, der er
repræsenteret i Fællesskabets toldområde, og som til enhver tid, kan
give meddelelse om deres placering og enkeltheder om henførsel
under og afslutning af proceduren.

2. Containere må anvendes i intern trafik, inden de genudføres.
De må under hvert ophold i en medlemsstat imidlertid kun anvendes
en enkelt gang til transport af gods, der er lastet på denne
medlemsstats område for at blive losset på samme medlemsstats
område, hvis containerne ellers skulle transporteres tomme inden for
denne medlemsstat.

3. På de betingelser, der er fastsat i Genève-konventionen af 21.
januar 1994 om toldproceduren for containere, som inden for
rammerne af en pool benyttes til international transport, godkendt
ved Rådets afgørelse 95/137/EF (*****), tillader toldmyndighe-
derne, at proceduren afsluttes, når containere af samme type eller
samme værdi udføres eller genudføres.

Artikel 558

1. Fuldstændig fritagelse for importafgifter kan bevilges for
transportmidler til vej-, jernbane- og søtransport og transport ad
indre vandveje, når de:

a) er registreret uden for Fællesskabets toldområde i en uden for
dette område etableret persons navn. Er transportmidlerne ikke
registreret, anses denne betingelse dog for at være opfyldt, når de
tilhører en person etableret uden for Fællesskabets toldområde

b) anvendes af en person etableret uden for dette område, jf. dog
artikel 559, 560 og 561, og

c) i tilfælde af erhvervsmæssig brug og med undtagelse af rullende
materiel til jernbanetransport udelukkende anvendes til transport,
der begynder eller slutter uden for Fællesskabets toldområde. De
kan dog anvendes i intern trafik, når gældende bestemmelser på
transportområdet, bl.a. vilkårene for adgang og udøvelse af
transporterhvervet indeholder mulighed herfor.

2. Når de transportmidler, der omhandles i stk. 1, videreudlejes
af en udlejningsvirksomhed etableret i Fællesskabets toldområde til
en person etableret uden for dette område, skal de være genudført
senest otte dage efter kontraktens ikrafttræden.

Artikel 559

Personer etableret i Fællesskabets toldområde har ret til fuldstændig
fritagelse for importafgifter, når:

a) rullende materiel til jernbanetransport stilles til rådighed for
sådanne personer i medfør af en aftale, hvorefter hvert
jernbanenet kan benytte de andre jernbanenets materiel på
samme måde som sit eget materiel

b) en påhængsvogn er tilkoblet et vejtransportmiddel, der er
registreret inden for Fællesskabets toldområde

c) transportmidler anvendes i forbindelse med en nødsituation, og
de højst anvendes i fem dage, eller

d) transportmidler anvendes af en udlejningsvirksomhed med
henblik på genudførsel inden for en frist på højst fem dage.
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Artikel 560

1. Fysiske personer, der er etableret i Fællesskabets toldområde,
har ret til fuldstændig fritagelse for importafgifter, når de
lejlighedsvis benytter transportmidler til privat brug efter anvis-
ninger fra den person, i hvis navn transportmidlet er registreret, og
denne person befinder sig i nævnte område på tidspunktet for
anvendelsen.

Fysiske personer har ligeledes ret til fuldstændig fritagelse ved
lejlighedsvis privat brug af transportmidler lejet efter en skriftlig
kontrakt:

a) for at vende tilbage til deres opholdssted i Fællesskabet

b) for at forlade Fællesskabet, eller

c) hvor der er generel tilladelse hertil af de berørte toldmyndig-
heder.

2. Transportmidlet skal være genudført eller tilbageleveret til
udlejningsvirksomheden, der er etableret i Fællesskabets toldområde
inden for en frist på:

a) fem dage fra kontraktens ikrafttræden i det i ►C2 stk. 1, andet
afsnit ◄, litra a), nævnte tilfælde

b) otte dage fra kontraktens ikrafttræden i det i ►C2 stk. 1, andet
afsnit ◄, litra c), nævnte tilfælde.

Transportmidlet skal være genudført inden to dage fra kontraktens
ikrafttræden i det i ►C2 stk. 1, andet afsnit, litra b) ◄, nævnte
tilfælde.

Artikel 561

1. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges, når trans-
portmidler skal registreres på Fællesskabets toldområde i en
suspensiv nummerserie med henblik på genudførsel:

a) i en uden for dette område etableret persons navn

b) i en inden for dette område etableret fysisk persons navn, når den
pågældende står over for at overføre sit sædvanlige opholdssted
til et sted uden for dette område.

I det i litra b) nævnte tilfælde skal transportmidlet være udført
senest tre måneder efter registreringsdatoen.

2. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges, når trans-
portmidler benyttes til erhvervsmæssig eller privat brug af en fysisk
person, der er etableret i Fællesskabets toldområde og ansat af
ejeren af transportmidlet, som er etableret uden for dette område,
eller når en sådan brug på anden måde bemyndiges af ejeren.

Privat brug skal fremgå af arbejdskontrakten.

Toldmyndighederne kan begrænse den midlertidige indførsel af
transportmidler i henhold til denne bestemmelse i tilfælde af
systematisk brug.

3. Fuldstændig fritagelse for importafgifter kan i ekstraordinære
tilfælde bevilges, når transportmidler benyttes erhvervsmæssigt i en
begrænset periode af personer, som er etableret i Fællesskabets
toldområde.

Artikel 562

►C2 Med forbehold af andre særlige bestemmelser er fristen for
afslutning af proceduren: ◄

a) for rullende materiel til jernbanetransport: 12 måneder

►C2 b) for erhvervsmæssig brug af transportmidler bortset fra
rullende materiel til jernbanetransport: den tid, der er nødvendig
til gennemførelse af transportopgaverne ◄
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c) for vejtransportmidler, der anvendes til privat brug:

— af studerende: i det tidsrum, den studerende opholder sig i
Fællesskabets toldområde udelukkende i studieøjemed

— af personer, der udsendes med et særligt hverv af en bestemt
varighed: i det tidsrum, denne person opholder sig i
Fællesskabets toldområde udelukkende med det formål at
udføre dette hverv

— i andre tilfælde, herunder ride- og trækdyr samt udstyr hertil:
seks måneder

d) for luftfartøjer, der anvendes til privat brug: seks måneder

e) for fartøjer til søtransport eller til transport ad indre vandveje,
der anvendes til privat brug: 18 måneder.

Underafdel ing 2

Personlige effekter og varer, der indføres til sportsbrug af
rejsende; velfærdsmateriel for søfolk

Artikel 563

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for personlige
effekter, som der med rimelighed kan være behov for under rejsen,
og for varer til sportsbrug, der indføres af en rejsende som defineret
i artikel 236, litra A, nr. 1.

Artikel 564

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for velfærdsma-
teriel for søfolk, når:

a) det anvendes om bord på et skib i udenrigsfart

b) det bringes i land fra et sådant skib og anvendes midlertidigt på
landjorden af mandskabet

c) det anvendes af mandskabet på et sådant skib i kulturelle eller
sociale institutioner, der forvaltes af organisationer, der ikke
arbejder med gevinst for øje, samt steder, hvor der regelmæssigt
afholdes gudstjenester for søfolk.

Underafdel ing 3

Katastrofeudstyr; medicinsk-kirurgisk udstyr og laboratorie-
udstyr; dyr; varer til brug i grænseområder

Artikel 565

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for katastrofe-
udstyr, der anvendes i forbindelse med foranstaltninger til
bekæmpelse af følgerne af katastrofer eller lignende situationer,
der berører Fællesskabets toldområde, når det er bestemt til statslige
organer eller organer godkendt af de kompetente myndigheder.

Artikel 566

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges, når medicinsk-
kirurgisk udstyr og laboratorieudstyr efter anmodning lånes ud til et
hospital eller en klinik, som har akut behov for sådant udstyr til at
afhjælpe sin mangel herpå, og når det er bestemt til anvendelse i
diagnostisk eller terapeutisk øjemed.

Artikel 567

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for dyr, der
tilhører en person etableret uden for Fællesskabets toldområde.

Fuldstændig fritagelse bevilges for følgende varer, der er bestemt til
særlige aktiviteter i grænseområdet som fastsat i gældende
bestemmelser:

a) udstyr, der tilhører en person etableret i det grænseområde, der
støder op til grænseområdet for den midlertidige indførsel, og
anvendes af en person etableret i nævnte grænseområde

b) varer, der anvendes til opbygning, reparation eller vedligehol-
delse af infrastruktur i et sådant grænseområde under offentlige
myndigheders ansvar.
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Underafdel ing 4

Lyd- og billedmedier samt informationsbærende medier,
►C2 informationsmateriale ◄; fagligt udstyr, undervisnings-
materiale og videnskabeligt udstyr

Artikel 568

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for varer, som:

a) er lyd-, billed- eller informationsbærende med henblik på
besigtigelse inden deres erhvervsmæssige anvendelse, som er
vederlagsfri eller er beregnet til lydindspilning, eftersynkronise-
ring eller reproduktion, eller

b) udelukkende anvendes ►C2 til informationsbrug. ◄

Artikel 569

1. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for fagligt
udstyr, der:

a) tilhører en person etableret uden for Fællesskabets toldområde

b) indføres enten af en person etableret uden for Fællesskabets
toldområde eller af en, der er ansat hos ejeren, og som kan være
etableret i Fællesskabets toldområde, og

c) anvendes af importøren eller under dennes ledelse, undtagen i
tilfælde af audiovisuel koproduktion.

2. Der gives ikke fuldstændig fritagelse, når udstyret skal
anvendes til industriel fremstilling eller pakning af varer eller —
medmindre der er tale om håndværktøj — til udnyttelse af
naturressourcer, opførelse, reparation eller vedligeholdelse af
bygninger eller til udførelse af jordarbejder eller lignende.

Artikel 570

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for undervis-
ningsmateriale og videnskabeligt udstyr, der:

a) tilhører en person etableret uden for Fællesskabets toldområde

b) indføres af offentlige eller private institutioner for forskning eller
undervisning, som primært er ikke-profitsøgende, og udeluk-
kende anvendes til undervisning eller videnskabelig forskning
under disse instutioners ansvar

c) indføres i rimelig mængde i betragtning af formålet med
indførslen, og

d) ikke anvendes til rent erhvervsmæssige formål.

Underafdel ing 5

Emballage; forme og modeller, matricer, klicheer, tegninger,
projekter, måle-, kontrol- og afprøvningsinstrumenter samt
lignende genstande; specialværktøj- og instrumenter; varer, der
skal bruges til forsøg; vareprøver; erstatningsproduktions-
midler

Artikel 571

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for emballage,
der:

a) indføres fyldt og angives til genudførsel tom eller fyldt

b) indføres tom og angives til genudførsel fyldt.

Emballage kan ikke anvendes i intern forsendelse undtagen med
henblik på udførsel af varer. For emballage, der indføres fyldt,
gælder dette først fra det tidspunkt, den er tømt.

Artikel 572

1. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for forme og
modeller, matricer, klicheer, tegninger, projekter, måle-, kontrol- og
afprøvnings-instrumenter samt lignende genstande, der:

a) tilhører en person etableret uden for Fællesskabets toldområde,
og
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b) anvendes i en fremstillingsproces af en person etableret i

Fællesskabets toldområde, og mindst 75 % af den produktion,
der er resultatet af anvendelsen heraf, udføres.

2. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for special-
værktøj- og instrumenter, der:

a) tilhører en person etableret uden for Fællesskabets toldområde,
og

b) stilles gratis til rådighed for en person etableret i Fællesskabets
toldområde til fremstilling af varer, der alle skal udføres.

Artikel 573

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for varer, der:

a) skal underkastes forsøg eller eksperimenter eller anvendes til
demonstrationer

b) med forbehold af tilfredsstillende afprøvning indføres som led i
en salgskontrakt, der indeholder bestemmelser om tilfreds-
stillende afprøvning og underkastes en sådan afprøvning

c) varer anvendes ved gennemførelse af forsøg, eksperimenter og
demonstrationer uden finansiel gevinst.

For de varer, der omhandles i litra b), er fristen for afslutning af
proceduren seks måneder.

Artikel 574

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for vareprøver,
der indføres i rimelig mængde og udelukkende anvendes til
fremvisning eller demonstration i Fællesskabets toldområde.

Artikel 575

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for erstatnings-
produktionsmidler, der midlertidigt stilles til en kundes rådighed af
leverandøren eller reparatøren, indtil selve varerne leveres eller er
blevet repareret.

Fristen for afslutning af proceduren er seks måneder.

Underafdel ing 6

Varer til arrangementer eller til salg

Artikel 576

1. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for varer,
der skal udstilles eller anvendes ved et offentligt arrangement, som
ikke udelukkende er tilrettelagt med henblik på erhvervsmæssig salg
af varerne, eller der fremstilles under sådanne arrangementer af
varer, der er henført under proceduren.

Under særlige omstændigheder kan de kompetente toldmyndigheder
bevilge proceduren for andre arrangementer.

2. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for udvalgs-
varer, der ikke kan indføres som vareprøver, og afsenderen ønsker at
sælge varerene, og modtageren eventuelt at købe dem efter
besigtigelse.

Proceduren skal afsluttes inden for to måneder.

3. Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for følgende
varer:

a) kunstgenstande, samlerobjekter eller antikviteter, som er anført i
bilag I i direktiv 77/388/EØF, og som indføres for at blive
udstillet med henblik på salg

b) andre ikke nyfremstillede varer, som indføres med henblik på
salg ved auktion.
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Underafdel ing 7

Reservedele, tilbehør og udstyr; andre varer

Artikel 577

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for reservedele,
tilbehør og udstyr, der anvendes til reparation og vedligeholdelse,
herunder eftersyn, justering og bevarelse af varer, der er henført
under proceduren.

Artikel 578

Fuldstændig fritagelse for importafgifter bevilges for andre varer
end dem, der er anført i artikel 556 til 577, eller varer, som ikke
opfylder betingelserne i disse artikler, der indføres:

a) lejlighedsvis og for en periode på højst tre måneder, eller

b) i en særlig situation, der er uden økonomisk betydning.

Afdel ing 3

Bestemmelser vedrørende gennemførelsen af proceduren

Artikel 579

Når personlige effekter eller varer indført til sportsbrug eller
transportmidler angives mundtligt eller ved enhver anden handling
til henførsel under proceduren, kan toldmyndighederne forlange en
skriftlig angivelse, hvis der er et stort beløb af importafgifter på spil
eller alvorlig risiko for, at forpligtelserne under proceduren ikke
overholdes.

Artikel 580

1. Angivelser til henførsel under proceduren ved hjælp af ATA/
CPD-carneter antages, hvis de er udstedt i et deltagende land og
påtegnet og garanteret af en sammenslutning, der indgår i en
international garantikæde.

Medmindre andet fremgår af bilaterale eller multilaterale aftaler,
forstås ved et deltagende land en kontraherende part i ATA-
konventionen eller Istanbul-konventionen, der har accepteret told-
samarbejdsrådets rekommandationer af 25. juni 1992 om antagelse
af ATA/CPD-carneter som led i proceduren for midlertidig
indførsel.

2. Stk. 1 gælder kun for ATA/CPD-carneter, der:

a) vedrører varer og anvendelser, som er omfattet af disse
konventioner eller aftaler

b) bærer toldmyndighedernes påtegning i den rubrik på carnetets
omslag, der er beregnet hertil, og

c) gælder i hele Fællesskabets toldområde.

ATA/CPD-carnetet forelægges ved indpassagestedet til Fælles-
skabets toldområde, undtagen hvis dette sted ikke er i stand til at
verificere, om betingelserne for opfyldelsen af proceduren er
opfyldt.

3. Artikel 454, 455 og 458 til 461 finder tilsvarende anvendelse
på varer, der er henført under proceduren og omfattet af ATA-
carneter.

Artikel 581

1. Henførsel under proceduren ved hjælp af en skriftlig angivelse
er betinget af en sikkerhedsstillelse undtagen i de tilfælde, der er
omhandlet i bilag 77, jf. dog de særlige kautionsordninger for ATA/
CPD-carneter.

2. For at gøre det lettere at kontrollere proceduren kan
toldmyndighederne forlange, at der føres regnskab.

Artikel 582

1. Når varer er henført under proceduren i henhold til artikel 576,
og proceduren afsluttes ved deres overgang til fri omsætning,

2001R0993 — DA — 01.04.2002 — 001.001 — 33



▼B
fastsættes det, hvor stort et beløb der skyldes, på grundlag af de for
disse varer relevante vurderingselementer på det tidspunkt, hvor
angivelsen til fri omsætning antages.

Når varer henført under proceduren i henhold til artikel
►C2 576 ◄, sendes på markedet, anses de for at være frembudt
for toldmyndighederne, hvis de angives til fri omsætning, inden
proceduren afsluttes.

2. Med henblik på afslutning af proceduren for varer, der er
omhandlet i artikel 576, stk. 1, anses forbruget, tilintetgørelsen eller
den gratis uddeling til publikum heraf ved et arrangement som
genudførsel, under forudsætning af at mængden heraf har
forbindelse med arrangementets karakter og står i et rimeligt
forhold til antallet af besøgende og omfanget af udstillerens
deltagelse i det pågældende arrangement.

►C2 Første afsnit finder ikke anvendelse ◄ for alkoholholdige
drikkevarer, tobak og brændstoffer.

Artikel 583

Når varer undergivet proceduren henføres under en suspensions-
procedure eller indføres i en frizone af kontroltype I som defineret i
artikel 799 eller i et frilager eller anbringes i en frizone af
kontroltype II som defineret i artikel 799, hvorved proceduren for
midlertidig indførsel afsluttes, skal de dokumenter, bortset fra ATA/
CPD-carneter, og regnskaber, der anvendes til den pågældende
toldmæssige bestemmelse eller anvendelse, eller ethvert andet
dokument, der erstatter dem, indeholde en af følgende påtegninger:

— Mercancías IT

— MI-varer

— VV-Waren

— Εµπορεύµατα ΠΕ

— ΤA goods

— Marchandises ΑΤ

— Merci ΑΤ

— TI-goederen

— Mercadorias IT

— VM-tavaroita

— TI-varor.

Artikel 584

For rullende materiel til jernbanetransport, der anvendes i fælles-
skab i henhold til en aftale, afsluttes proceduren også, når rullende
materiel til jernbanetransport af samme type eller af samme værdi
som dem, der blev stillet til rådighed for en person etableret i
Fællesskabets toldområde, udføres eller genudføres.

KAPITEL 6

Passiv forædling

Afdel ing 1

Supplerende betingelser for meddelelse af bevilling

Artikel 585

1. Medmindre det modsatte synes at gøre sig gældende, anses
fællesskabsproducenternes væsentlige interesser ikke for at lide
alvorlig skade.

2. Når der indgives en ansøgning om bevilling af en person, som
udfører de midlertidige udførselsvarer uden at lade forædlings-
processerne gennemføre, skal toldmyndighederne foretage en
forudgående undersøgelse af de i kodeksens artikel 147, stk. 2,
anførte forudsætninger på grundlag af dokumentation. Artikel 503
og 504 finder tilsvarende anvendelse.
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Artikel 586

1. Af bevillingen skal det fremgå, ved hvilke midler og metoder
det skal fastslås, at forædlingsprodukterne er fremkommet ved
forædling af de midlertidigt udførte varer, eller kontrolleres, at
betingelserne for at anvende fremgangsmåden med standardombyg-
ning er opfyldt.

Sådanne midler og metoder kan omfatte anvendelse af det
oplysningsblad, der er anført i bilag 104, og undersøgelse af
regnskabet.

2. Når arten af forædlingsprocesser ikke giver mulighed for at
fastslå, at forædlingsprodukterne er fremstillet af de midlertidigt
udførte varer, kan bevillingen dog i behørigt begrundede tilfælde
meddeles, forudsat at ansøgeren kan give tilstrækkelig sikkerhed
for, at de varer, der er benyttet i forædlingsprocesserne har den
samme ottecifrede KN-kode, samme handelskvalitet og samme
tekniske egenskaber som de midlertidigt udførte varer. I bevillingen
skal det være anført, hvilke betingelser der skal være opfyldt for, at
proceduren kan anvendes.

Artikel 587

Når der ansøges om proceduren med henblik på reparation af varer,
skal de midlertidigt udførte varer kunne repareres, og proceduren
kan ikke anvendes til at forbedre varernes tekniske ydeevne.

Afdel ing 2

Bestemmelser vedrørende gennemførelsen af proceduren

Artikel 588

1. Bevillingen skal angive sidste frist for afslutning af proce-
duren. Når omstændighederne taler derfor, kan denne frist
forlænges, selv efter udløbet af den oprindeligt fastsatte frist.

2. Kodeksens artikel 157, stk. 2, finder anvendelse, selv efter
udløbet af den oprindeligt fastsatte frist.

Artikel 589

1. Angivelsen om henførsel af de midlertidigt udførte varer under
proceduren sker i overensstemmelse med de for udførsel gældende
bestemmelser.

2. I tilfælde af forudgående indførsel skal de dokumenter, der
vedlægges angivelsen til overgang til fri omsætning, omfatte en
kopi af bevillingen, medmindre der er ansøgt om en sådan bevilling
i henhold til artikel 497, ►C2 stk. 3, første afsnit, ◄ litra d).
Artikel 220, stk. 3, finder tilsvarende anvendelse.

Afdel ing 3

Bestemmelser vedrørende beregning af afgiftsfritagelsen

Artikel 590

1. Til beregning af fradragsbeløbet tages der ikke hensyn til
antidumpingtold og udligningstold.

Biforædlingsprodukter i form af affald, skrot, rester og spild anses
for at være medregnet.

2. Ved fastsættelse af værdien af de midlertidigt udførte varer i
overensstemmelse med en af de i kodeksens artikel 151, stk. 2,
andet afsnit, omhandlede metoder skal omkostningerne til lastning,
transport og forsikring af de midlertidigt udførte varer til det sted,
hvor forædlingsprocessen eller den sidste forædlingsproces har
fundet sted, ikke medregnes i:

a) den værdi af de midlertidigt udførte varer, som er lagt til grund
ved fastsættelsen af forædlingsprodukternes toldværdi i overens-
stemmelse med kodeksens artikel 32, stk. 1, litra b), nr. i), eller

b) forædlingsomkostningerne, når værdien af de midlertidigt
udførte varer ikke kan fastsættes i overensstemmelse med
kodeksens artikel 32, stk. 1, litra b), nr. i).
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Omkostningerne til lastning, transport og forsikring af forædlings-
produkterne fra det sted, hvor forædlingsprocessen eller den sidste
forædlingsproces har fundet sted, til indførselsstedet i Fællesskabets
toldområde, medregnes i forædlingsomkostningerne.

Omkostninger til lastning, transport og forsikring omfatter:

a) provision og mæglerhonorar, bortset fra indkøbsprovision

b) udgifter til beholdere, der ikke udgør en del af de midlertidigt
udførte varer

c) emballageudgifter i form af arbejdsløn og materialer

d) udgifter til håndtering i forbindelse med varernes transport.

Artikel 591

Delvis fritagelse for importafgifter ved at anvende forædlings-
omkostningerne som grundlag for toldværdien bevilges efter
anmodning.

►C2 Første afsnit ◄ finder ikke anvendelse for midlertidigt
udførte varer, som ikke har oprindelse i Fællesskabet i henhold til
kodeksens afsnit II, kapitel 2, afdeling 1, og som er overgået til fri
omsætning til nulimportafgift, undtagen for varer uden erhvervs-
mæssig karakter.

Kodeksens artikel 29 til 35 finder tilsvarende anvendelse på
forædlingsomkostninger, hvor der ikke skal tages hensyn til de
midlertidigt udførte varer.

Artikel 592

For virksomheder, der ofte gennemfører forædlingsprocesser som
led i en bevilling, der ikke omfatter reparation, kan toldmyndighe-
derne på bevillingshaverens anmodning fastsætte en
gennemsnitsafgiftssats, der gælder for alle disse processer (samlet
afslutning).

Denne sats fastlægges hver gang for højst en 12-måneders periode
og anvendes midlertidigt for forædlingsprodukter, der bringes i fri
omsætning i denne periode. Ved udgangen af hver periode foretager
toldmyndighederne en endelig beregning og anvender i givet fald
bestemmelserne i kodeksens artikel 220, stk. 1, eller artikel 236.

(*) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(**) EFT L 62 af 7.3.1980, s. 5.
(***) EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11.
(****) EFT L 318 af 20.12.1993, s. 18.
(*****) EFT L 91 af 22.4.1995, s. 45.«

29) Del II, afsnit V, kapitel 1 (artikel 799 til 840) affattes således:

»KAPITEL 1

Frizoner og frilagre

Afdel ing 1

Bestemmelser fælles for afdeling 2 og 3

Underafdeling 1

Defini t ioner og almindel ige bestemmelser

Artikel 799

I dette kapitel forstås ved:

a) »kontroltype I«: kontrol, der hovedsageligt er baseret på et hegn

b) »kontroltype II«: kontrol, der hovedsageligt er baseret på de
foranstaltninger, som gennemføres i henhold til kravene
vedrørende toldoplagsproceduren

c) »erhvervsdrivende«: enhver person, som varetager oplagring,
bearbejdning, forarbejdning, salg eller køb af varer i en frizone
eller et frilager.
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Artikel 800

Enhver person kan anmode de af medlemsstaterne udpegede
toldmyndigheder om indretning af en del af Fællesskabets told-
område som frizone eller om oprettelse af et frilager.

Artikel 801

1. Der indgives skriftlig ansøgning om tilladelse til at opføre en
bygning i en frizone.

2. I den i stk. 1 nævnte ansøgning skal det nærmere angives,
hvilken virksomhed der skal udøves i bygningen, samt alle andre
oplysninger, der sætter toldmyndighederne i stand til at vurdere
muligheden for at indrømme tilladelsen.

3. Toldmyndighederne giver tilladelsen, når anvendelsen af
toldforskrifterne ikke hindres.

4. Stk. 1, 2 og 3 anvendes også i tilfælde af ombygning af en
bygning i en frizone eller af en bygning, som udgør et frilager.

Artikel 802

Medlemsstaternes toldmyndigheder meddeler Kommissionen:

a) hvilke bestående frizoner i Fællesskabet der fortsat er i funktion i
overensstemmelse med klassifikationen i artikel 799

b) til hvilke udpegede toldmyndigheder den i artikel 804 omhand-
lede anmodning skal indgives.

Kommissionen offentliggør de i litra a) og b) nævnte oplysninger i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven.

Underafdeling 2

Godkendelse af lagerregnskab

Artikel 803

1. Forudsætningen for, at en erhvervsdrivende kan udøve virk-
somhed, er, at toldmyndighederne godkender det lagerregnskab, der
er omhandlet i:

— kodeksens artikel 176 i tilfælde af en frizone af kontroltype I
eller et frilager

— kodeksens artikel 105 i tilfælde af en frizone af kontroltype II.

2. Godkendelsen meddeles skriftligt. Den indrømmes kun
personer, som opfylder alle betingelser for anvendelsen af
bestemmelserne vedrørende frizoner og frilagre.

Artikel 804

1. Anmodning om godkendelse af lagerregnskabet indgives
skriftligt til de toldmyndigheder, som er udpeget hertil i den
medlemsstat, hvor frizonen eller frilageret er beliggende.

2. I den i stk. 1 omhandlede anmodning skal angives, hvilken
virksomhed blandt de i kodeksens artikel 172, stk. 1, nævnte der
planlægges. Den skal indeholde følgende:

a) en detaljeret beskrivelse af det lagerregnskab, der føres eller skal
føres

b) arten og den toldmæssige status af de varer, som nævnte
virksomhed vedrører

c) eventuelt den toldprocedure, under hvilken denne virksomhed
udføres

d) alle andre oplysninger, som er nødvendige til, at toldmyndighe-
derne kan sikre sig, at bestemmelserne anvendes korrekt.
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Afdel ing 2

Bestemmelser gældende for frizoner af kontroltype I og for
frilagre

Underafdeling 1

Kontrol

Artikel 805

Det hegn, der omslutter frizoner, skal være af en sådan art, at
toldmyndighederne let kan føre tilsyn med frizonen udefra, og at det
forhindrer, at varer fjernes ulovligt fra frizonen.

►C2 Første afsnit ◄ finder tilsvarende anvendelse på frilagre.

Området umiddelbart uden for hegnet skal muliggøre, at told-
myndighederne kan føre passende tilsyn. For at få adgang til dette
område, skal de pågældende myndigheder give deres samtykke.

Artikel 806

Lagerregnskabet over frizonen eller frilageret skal navnlig inde-
holde følgende oplysninger:

a) oplysninger vedrørende kollienes mærker, numre, antal og art,
varemængde og varebeskrivelse efter den sædvanlige handels-
betegnelse og i givet fald containerens identifikationsmærker

b) de oplysninger, der er nødvendige for til enhver tid at kunne
følge varerne, særlig med hensyn til hvor de opbevares, deres
toldmæssige bestemmelse eller anvendelse efter oplagringen i
frizonen eller frilageret eller deres genindførsel i en anden del af
Fællesskabets toldområde

c) en henvisning til det benyttede transportdokument ved varernes
tilførsel og fraførsel

d) en henvisning til deres toldmæssige status og i givet fald til den i
artikel 812 omhandlede attest herfor

e) oplysninger vedrørende sædvanlige behandlinger

f) en af de påtegninger, der er anført i artikel 549, 550 eller 583

g) oplysninger om varer, som i tilfælde af overgang til fri
omsætning eller midlertidig indførsel ikke undergives importaf-
gifter eller handelspolitiske foranstaltninger, og hvis anvendelse
eller bestemmelse skal kontrolleres.

Toldmyndighederne kan undlade at kræve nogle af disse oplys-
ninger, hvis det ikke berører tilsynet med eller kontrollen af
frizonen eller frilageret.

Skal der føres regnskab som led i en toldprocedure, skal
oplysningerne i dette regnskab ikke bogføres i lagerregnskabet.

Artikel 807

Bogføringen i lagerregnskabet for frizonen eller frilageret afslutter
proceduren for aktiv forædling eller proceduren for forarbejdning
under toldkontrol for de forædlingsprodukter, forarbejdningspro-
dukter eller varer i uforandret stand, der er anbragt i en frizone eller
et frilager. Henvisningerne til denne bogføring noteres i regn-
skaberne for aktiv forædling eller for forarbejdning under
toldkontrol afhængigt af situationen.

Underafdeling 2

Andre bestemmelser vedrørende dri f ten af fr izone af kontrol -
type I og fr i lager

Artikel 808

Handelspolitiske foranstaltninger, der er foreskrevet i Fællesskabets
retsakter, finder kun anvendelse på ikke-fællesskabsvarer, der er
anbragt i en frizone eller et frilager, i det omfang at de henviser til
indførsel af varer i Fællesskabets toldområde.

2001R0993 — DA — 01.04.2002 — 001.001 — 38



▼B
Artikel 809

Når elementerne til fastsættelse af, hvilken toldskyld der skal tages i
betragtning, er dem, der gælder, inden varerne har gennemgået
sædvanlige behandlinger som omhandlet i bilag 72, kan der
udstedes et oplysningsskema INF 8 i overensstemmelse med artikel
523.

Artikel 810

I en frizone eller et frilager kan der oprettes et proviantoplag i
henhold til artikel 40 i forordning (EF) nr. 800/1999.

Artikel 811

I tilfælde af genudførsel af ikke-fællesskabsvarer, som ikke er
losset, eller som er omladet, kræves den i kodeksens artikel 182, stk.
3, omhandlede anmeldelse ikke.

Artikel 812

Når toldmyndighederne i medfør af kodeksens artikel 170, stk. 4,
udsteder en attest vedrørende de i frizone eller frilager anbragte
varers status som fællesskabsvarer eller ikke-fællesskabsvarer,
anvender de en formular, der er i overensstemmelse med modellen
og bestemmelserne i bilag 109.

Den erhvervsdrivende attesterer varernes fællesskabsstatus ved
hjælp af denne formular, når ikke-fællesskabsvarer angives til
overgang til fri omsætning i henhold til kodeksens artikel 173, litra
a), herunder når proceduren for aktiv forædling eller proceduren for
forarbejdning under toldkontrol afsluttes.

Afdel ing 3

Bestemmelser gældende for frizoner af kontroltype II

Artikel 813

Uden at dette berører bestemmelserne i afdeling 1 og i artikel 814,
finder bestemmelserne for toldoplagsproceduren anvendelse på
frizoner af kontroltype II.

Artikel 814

I forbindelse med ikke-fællesskabsvarer, som ikke er losset, eller
som kun er omladet, og som anbringes i en frizone efter
hjemstedsordningen og senere genudføres efter samme ordning,
kan toldmyndighederne fritage den erhvervsdrivende for forplig-
telsen til at underrette det kompetente toldsted om hver enkelt
vareankomst eller -afgang. I så fald tages der ved kontrolforan-
staltningerne hensyn til, at situationen er speciel.

Kortvarig oplagring af varer i forbindelse med en sådan omladning
anses for at udgøre en integrerende del af omladningen.«

30) I artikel 859 foretages følgende ændringer:

a) Nr. 6 affattes således::

»6) udførsel fra Fællesskabets toldområde af en vare, der er
under midlertidig opbevaring eller henført under en told-
procedure, eller dens tilførsel til en frizone af kontroltype I
som defineret i artikel 799 eller til et frilager, uden at de
nødvendige formaliteter opfyldes«.

b) Nr. 9 affattes således:

»9) i forbindelse med aktiv forædling og forarbejdning under
toldkontrol overskridelse af fristen for, hvornår afslutnings-
opgørelsen skal indgives, når fristen ville være blevet
forlænget, hvis der var blevet anmodet herom i tide«.

c) Følgende indsættes som nr. 10:

»10) overskridelse af den frist, der er tilladt for midlertidig
fjernelse fra et toldoplag, når fristen ville være blevet
forlænget, hvis der var blevet anmodet herom i tide«.

31) Følgende indsættes i bilag 10:
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»6309 Brugte beklæd-
ningsgenstande og
andre brugte varer

Indsamling og pakning til afsen-
delse«

32) I bilag 37 indsættes følgende stykke i afsnit I, B, nr. 2, litra f), aa):

»Hvis det i en bevilling til et oplag af type E er fastsat, at det er
procedurerne for oplag af type D, der skal anvendes, udfyldes rubrik
33 og 47 også«.

33) Bilag 37a ændres i overensstemmelse med bilag I til denne
forordning.

34) Bilag 38 ændres i overensstemmelse med bilag II til denne
forordning.

35) Bilag 45a ændres i overensstemmelse med bilag III til denne
forordning.

36) Bilag 47a ændres i overensstemmelse med bilag IV til denne
forordning.

37) Bilag 67 til 103 erstattes af teksten i bilag V (bilag 67 til 77) til
denne forordning.

38) Bilag 105, 106 og 107 udgår.

Artikel 2

1. Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

2. Artikel 1, nr. 1-30 og nr. 32-38 finder anvendelse fra den 1. juli
2001.

3. Enhver godkendelse, der giver status som godkendt modtager, skal
være i overensstemmelse med artikel 408a i forordning (EØF) nr. 2454/
93 inden en dato fastsat af toldmyndighederne og senest inden 31. marts
2004.►M1 Dette afsnit gælder ikke transaktioner, hvor den godkendte
modtager modtager varer i overensstemmelse med de forenklede
procedurer, der er omhandlet i artikel 372, stk. 1, litra g). ◄

Kommissionen skal evaluere gennemførelsen af artikel 408a i forord-
ning (EØF) nr. 2454/93 i forhold til artiklerne 367 til 371 i samme
forordning før 1. januar 2004. Denne evaluering vil blive baseret på en
rapport som er udarbejdet med bidrag fra medlemsstaterne.

Kommissionen kan på dette grundlag efter udvalgsproceduren
bestemme, om og på hvilke betingelser en udsættelse af datoen nævnt
i første afsnit er nødvendig.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat.
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BILAG I

Bilag 37a, afsnit II, punkt B, affattes således:

1. I datagruppen »Sikkerhedsstillelse — Reference«, tilføjes følgende under
attribut »GRN« i slutningen af den forklarende tekst:

»Referencenummeret for sikkerhedsstillelse (GRN) tildeles af garantistedet for
at identificere hver enkelt sikkerhedsstillelse og struktureres som følger:

Felt Indhold Felttype Eksempler

1 De to sidste cifre for det år, hvor
garantien blev accepteret (ÅÅ)

Numerisk 2 97

2 Identifikationskode for det land, hvor
garantien er afgivet (ISO alfa 2 lande-
kode)

Alfabetisk 2 IT

3 Entydig identifikationskode for garanti-
stedets accept pr. år og pr. land

Alfa-numerisk 12 1234AB788966

4 Kontrolciffer Alfa-numerisk 1 8

5 Identifikationskode for enkeltkaution ved
hjælp af sikkerhedsdokument (1 bogstav
og 6 cifre) eller NULL for andre
garantityper

Alfa-numerisk 7 A001017

Felt 1 og 2 som forklaret ovenfor.

Felt 3 skal udfyldes med den entydige identifikationskode pr. år og pr. land for
accept af den garanti, der gives af garantistedet. De nationale administrationer,
der ønsker at få toldstedets referencenummer for garantistedet medtaget i GRN
vil kunne anvende de første seks bogstaver til at indsætte garantistedets
nationale nummer.

Felt 4 skal udfyldes med en værdi, der er et kontrolciffer for felterne 1-3 i
GRN. Dette felt gør det muligt at opdage en fejl, når de første fire felter i GRN
inddateres.

Felt 5 anvendes kun, når GRN har forbindelse til en enkeltkaution ved hjælp af
sikkerhedsdokumenter, der er registreret i det datamatiserede forsendelses-
system. I så tilfælde skal feltet udfyldes med identifikationskoden for
sikkerhedsdokumentet.«

2. Den forklarende tekst til datagruppen »reference til sikkerhedsstillelse«
affattes således:

»Nummer: 99

Datagruppen anvendes, hvis attributtet »garantitype« indeholder kode »0«,
»1«, »2«, »4« eller »9«.«

3. Den forklarende tekst til datagruppen »GRN« affattes således:

»Type/længde: an24

Attributtet anvendes til at indsætte referencenummeret for sikkerhedsstillelse
(GRN), hvis attributtet »garantitype« indeholder koden »0«, »1«, »2«, »4«
eller »9«. I så tilfælde kan attributtet »anden garantireference« ikke
anvendes.«

4. Den forklarende tekst til dataattributten »anden garantireference« affattes
således:

»Type/længde: an ..35

Dette attribut anvendes, hvis attributtet »garantitype« indeholder andre koder
end »0«, »1«, »2«, »4« eller »9«. I så tilfælde kan attributtet »GRN« ikke
anvendes.«

5. Under datagruppen »reference til sikkerhedsstillelse« affattes den forklarende
tekst under attributtet »adgangskode« således:

»Type/længde: an4

Attributtet anvendes, når attributtet »GRN« anvendes; ellers er dette attribut
frivilligt for landene. Afhængigt af garantitypen udstedes det af garantistedet,
kautionisten eller den hovedforpligtede og anvendes til at sikre en specifik
garanti.«
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BILAG II

Bilag 38, rubrik 52, ændres således:

Under »andre nødvendige oplysninger« indsættes for kode 2 følgende:

»— reference til garantiforpligtelse

— garantisted«.
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BILAG III

I afsnit 1 i bilag 45a, kapitel II, punkt A, indsættes følgende sidste punktum:

»»MRN-nummeret« trykkes i stregkode under anvendelse af »standardkode 128«,
tegnsæt »B«.«
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BILAG IV

Andet led i bilag 47a, punkt 3, affattes således:

»— undtagen hvis der udveksles garantidata mellem garantistedet og afgangs-
stedet under anvendelse af informationsteknologi og computernetværker,
kan denne individuelle sikkerhedsstillelse kun anvendes på det afgangssted,
der er nævnt i garantidokumentet«.
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BILAG V

»BILAG 67

ANSØGNINGS- OG BEVILLINGSFORMULARER

(artikel 292, 293, 497 og 505)

GENERELLE BEMÆRKNINGER

1. Layoutet i modellerne er ikke bindende, f.eks. kan medlemsstaterne i stedet for
rubrikker anvende formularer med en linjestruktur, og hvis det er nødvendigt
kan de enkelte rubrikker udvides.

Men løbenumrene og den hertil hørende tekst er obligatorisk.

2. Medlemsstaterne kan tilføje rubrikker eller linjer til nationale formål. Sådanne
rubrikker eller linjer forsynes med løbenummer og et stort bogstav (f.eks. 5A).

3. I princippet skal rubrikker, hvor løbenummeret er med fed skrift, udfyldes. I
de forklarende bemærkninger henvises der til undtagelser. Toldadministra-
tionerne kan vedtage, at det kun er obligatorisk at udfylde rubrik 5, når der
ansøges om enhedsbevilling.

4. Tillægget til bemærkningerne skal indeholde de i bilag 70 anførte AF-koder
for økonomiske forudsætninger.
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Tillæg

(AF-koderne for økonomiske forudsætninger som anført i bilag 70)
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BILAG 68

OVERFØRSEL AF VARER ELLER PRODUKTER, DER ER OMFATTET
AF PROCEDUREN, FRA EN BEVILLINGSHAVER TIL EN ANDEN

(artikel 513)

A. Normal fremgangsmåde (tre eksemplarer af det administrative enheds-
dokument)

1. Ved overførsel af varer eller produkter fra en bevillingshaver til en anden,
uden at proceduren bringes til ophør, benyttes en formular svarende til den
i artikel 205 til 215 nævnte model, idet eksemplar 1, 4 og et yderligere
kopieksemplar identisk med eksemplar 1 udfyldes.

2. Inden overførslen finder sted, skal kontroltoldstedet for den første
bevillingshaver underrettes om den planlagte overførsel i den form, som
det fastsætter, således at det kan fortage den kontrol, det skønner
nødvendig.

3. Kopieksemplar 1 opbevares af den første bevillingshaver (afsenderen af
varerne eller produkterne), og eksemplar 1 sendes til dennes kontroltold-
sted.

4. Eksemplar 4 ledsager varerne eller produkterne og opbevares af den anden
bevillingshaver.

5. Kontroltoldstedet for den første bevillingshaver sender eksemplar 1 til
kontroltoldstedet for den anden bevillingshaver.

6. Den anden bevillingshaver udsteder en kvittering til den første bevillings-
haver for modtagelsen af de overførte varer eller produkter med angivelse
af, hvornår de er ført ind i regnskaberne (antagelse af den skriftlige
toldangivelse i tilfælde af midlertidig indførsel), og den opbevares af
sidstnævnte.

B. Forenklede fremgangsmåder:

I. Ved hjælp af to eksemplarer af det administrative enhedsdokument:

1. Ved overførsel af varer eller produkter fra en bevillingshaver til en
anden, uden at proceduren bringes til ophør, udfyldes kun eksemplar 1
og 4 af det under punkt 1 i del A omhandlede dokument.

2. Inden varerne eller produkterne overføres, skal kontroltoldstederne
underrettes om den planlagte overførsel i den form, som det fastsætter,
således at de kan fortage den kontrol, de skønner nødvendig.

3. Den første bevillingshaver (afsenderen af varerne eller produkterne)
opbevarer eksemplar 1.

4. Eksemplar 4 kan ledsage varerne eller produkterne og opbevares af den
anden bevillingshaver.

5. Punkt 6 i del A finder anvendelse.

II. Anvendelse af andre metoder end det administrative enhedsdokument, når
de nødvendige oplysninger indleveres ved hjælp af:

— edb
— et handelsdokument eller et administrativt dokument
— ethvert andet dokument.
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Tillæg

Når der benyttes eksemplarer af det administrative enhedsdokument, skal
rubrikkerne indeholde følgende oplysninger:

2. Afsender: Her anføres navn og adresse for den første bevillingshaver, navn
og adresse for dennes kontroltoldsted, efterfulgt af bevillingsnummeret og
den udstedende toldmyndighed.

3. Formularer: Her anføres løbenummeret for sættet i forhold til det samlede
antal sæt, der benyttes.

Vedrører angivelsen kun én varepost (dvs. når der kun skal udfyldes én rubrik
»varebeskrivelse«) anføres der intet i rubrik 3, men tallet 1 i rubrik 5.

5. Vareposter: Her anføres det samlede antal vareposter, som er anført på
samtlige benyttede formularer og supplementsformularer. Antallet af vare-
poster svarer til antallet af rubrikker »varebeskrivelse«, som udfyldes.

8. Modtager: Her anføres navn for den anden bevillingshaver, navn og adresse
for dennes kontroltoldsted og den adresse, hvor varerne eller produkterne skal
oplagres, anvendes eller forarbejdes, efterfulgt af bevillingsnummeret og den
udstedende toldmyndighed.

15. Afsendelsesland: Her anføres navnet på den medlemsstat, hvorfra varerne
afsendes.

31. Kolli og varebeskrivelse; mærke og nummer — containernummer — antal og
art: Her anføres kollienes mærke, nummer, antal og art, eller hvis det drejer
sig om uemballerede varer, antallet af varer, der er omfattet af angivelsen,
eller der anføres »i bulk« samt de oplysninger, der er nødvendige til
identifikation af varerne.

Varerne beskrives ved hjælp af deres sædvanlige handelsbetegnelse udtrykt
tilstrækkeligt klart til, at varerne kan identificeres. Hvis der anvendes
container, skal dennes identifikationsmærker desuden anføres i rubrikken.

32. Varepost: Her anføres den pågældende vareposts løbenummer i forhold til
det samlede antal vareposter, der er angivet i de benyttede formularer eller
supplementsformularer, som defineret i rubrik 5.

Når angivelsen vedrører en enkelt varepost, kan toldmyndighederne fastsætte,
at der intet skal anføres i denne rubrik.

33. Varekode: Her anføres KN-koden for den pågældende varepost. (1).

35. Bruttomasse: Her anføres i givet fald bruttomassen i kilogram for varerne
under den tilsvarende rubrik 31. Ved bruttomasse forstås den samlede masse
af varerne inklusive al emballage, dog ikke containere og andet trans-
portmateriel.

38. Nettomasse: Her anføres nettomassen i kilogram for varerne under den
tilsvarende rubrik 31. Ved nettomasse forstås varernes masse uden enhver
emballage.

41. Supplerende enheder: Her anføres i givet fald mængden i de i den
kombinerede nomenklatur fastsatte enheder.

44. Supplerende oplysninger; Vedlagte dokumenter; Certifikater og bevillinger:
Her anføres datoen for den første henførsel under proceduren og »Over-
førsel« med store bogstaver efterfulgt af den relevante forkortelse:

— »TO« —

— »AF/S« —

— »FTK« —

— »MI« —.

Hvis indførselsvarerne er omfattet af særlige handelspolitiske foranstalt-
ninger, og disse foranstaltninger stadig er gældende på
overførselstidspunktet, anføres desuden »Handelspolitik«.

47. Beregning af afgifter: Her anføres beskatningsgrundlaget (værdi, vægt eller
andet).

2001R0993 — DA — 01.04.2002 — 001.001 — 62

(1) Rubrikken er ikke obligatorisk i tilfælde af toldoplagsproceduren.



▼B
54. Sted og dato; Klarererens/repræsentantens navn og underskrift: Her anfører

den i rubrik 2 anførte person sin håndskrevne underskrift i original efterfulgt
af navn. Er denne en juridisk person, skal underskriveren efter underskriften
angive navn og stilling.
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BILAG 70

ØKONOMISKE FORUDSÆTNINGER OG ADMINISTRATIVT SAMAR-
BEJDE

(artikel 502 og 522)

A. ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Dette bilag omhandler dels de nærmere kriterier for økonomiske
forudsætninger, som gælder for aktiv forædling, og dels hvilke oplysninger
der skal udveksles som led i det administrative samarbejde.

De tilfælde, den form og de frister, inden for hvilke oplysningerne skal gives
i henhold til artikel 522, er anført for hver af de berørte procedurer. Det skal
også meddeles, når oplysninger i meddelte bevillinger ændres.

B. NÆRMERE KRITERIER FOR DE ØKONOMISKE FORUDSÆT-
NINGER, DER GÆLDER FOR AKTIV FORÆDLING

Koder og nærmere kriterier

10: Manglende rådighed over varer, som er fremstillet i Fællesskabet og
henhører under samme ottecifrede KN-kode og har samme handels-
kvalitet og tekniske egenskaber (tilsvarende varer) som de
indførselsvarer, der nævnes i ansøgningen.

At der ikke er varer til rådighed dækker over, at der slet ikke
fremstilles tilsvarende varer i Fællesskabet, at der ikke fremstilles en
tilstrækkelig mængde af tilsvarende varer til, at de påtænkte foræd-
lingsprocesser kan gennemføres, eller at de i Fællesskabet fremstillede
tilsvarende varer ikke kan stilles til rådighed for ansøgeren inden for
den frist, der er nødvendig, for at den påtænkte transaktion kan
gennemføres, selvom der rettidigt er blevet anmodet herom.

11: Selvom tilsvarende varer er til rådighed, kan de ikke anvendes, fordi
prisen gør det økonomisk umuligt at gennemføre den påtænkte
transaktion.

For at vurdere, om prisen på de tilsvarende varer, der fremstilles i
Fællesskabet, gør det økonomisk umuligt at gennemføre den påtænkte
transaktion, tages der bl.a. hensyn til de i Fællesskabet fremstillede
varers indvirkning på forædlingsproduktets kostpris, og dermed på
afsætningen af produktet på tredjelandsmarkedet, på grundlag af:

— dels prisen på den ufortoldede vare, der skal gennemgå foræd-
lingsprocesserne, og prisen på tilsvarende varer, som fremstilles
inden for Fællesskabet, med fradrag af de interne afgifter, som er
tilbagebetalt, eller som skal tilbagebetales ved udførsel, og under
hensyntagen til salgsbetingelserne og de restitutioner eller andre
beløb, som er fastsat inden for rammerne af den fælles landbrugs-
politik.

— dels den pris, som kan opnås for forædlingsproduktet på tredje-
landsmarkedet, ud fra handelskorrespondancen eller andre
oplysninger.

12: De tilsvarende varer opfylder ikke de krav, som udtrykkeligt er stillet
af køberen af forædlingsprodukterne i tredjelandet, eller forædlings-
produkterne skal fremstilles af indførselsvarer for at sikre
overholdelsen af bestemmelserne om beskyttelse af industriel eller
kommerciel ejendomsret (kontraktlige forpligtelser).

30: 1. processer, hvortil der benyttes indførselsvarer uden erhvervsmæssig
karakter

2. processer, der udføres som led i en lønforarbejdningskontrakt

3. sædvanlige behandlinger som anført i artikel 531

4. reparation

5. forarbejdning af forædlingsprodukter, der allerede er fremstillet ved
forædling i henhold til en tidligere bevilling, som er meddelt efter
en undersøgelse af de økonomiske forudsætninger

6. processer, hvorunder hård hvede henhørende under KN-kode
1001 10 00 forarbejdes til pastaprodukter henhørende under KN-
kode 1902 11 00 og 1902 19;
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7. processer, hvor værdien (1) af indførselsvarerne for hver ottecifret

KN-kode ikke overstiger 150 000 EUR for de i bilag 73 anførte
varer eller 500 000 EUR for andre varer pr. ansøger pr. kalenderår
(bagatelværdi)

8. hvor der i overensstemmelse med artikel 11 i forordning (EF) nr.
3448/93 er tale om indførselsvarer, der er omfattet af del A i bilag
73, og ansøgeren forelægger et dokument udstedt af en kompetent
myndighed, som tillader, at disse varer kan henføres under
proceduren inden for en mængde, som er fastsat på grundlag af
en forsyningsopgørelse, eller

9. fremstilling, ændring eller ombygning af civile luftfartøjer eller
satellitter eller af dele deraf.

99: Ansøgeren anser de økonomiske forudsætninger for at være opfyldt af
andre grunde end dem, der er anført under ovenstående koder. Disse
grunde anføres i ansøgningen.

C. OPLYSNINGER, SOM SKAL FREMSENDES TIL KOMMISSIONEN,
FOR HVER AF DE BERØRTE PROCEDURER

De oplysninger, som skal fremsendes til Kommissionen, svarer til
rubrikkerne i den formular, der er vist i tillægget.

C.1. Proceduren for aktiv forædling

Oplysningerne om de økonomiske forudsætninger gives ved hjælp af en
eller flere af de koder, der fremgår af punkt B.

Begrundelsen for at afslå ansøgningen eller annullere eller tilbagekalde
bevillingen som følge af manglende opfyldelse af de økonomiske
forudsætninger angives ved hjælp af kode(r). I så fald anvendes de samme
koder som ved angivelse af de økonomiske forudsætninger med minus foran
(for eksempel: − 10).

Tilfælde, hvor det er obligatorisk at indsende oplysninger

Når de økonomiske forudsætninger er angivet med kode 10, 11 eller 99.

For mælk og mejeriprodukter som omhandlet i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1255/1999 er det også obligatorisk at indsende oplysninger, når kode 30
benyttes i forbindelse med de situationer, der er omhandlet i punkt 2, 3, 5, 7
og 8 i denne kode.

Indsendelse af oplysninger

De oplysninger, der skal anføres i kolonne 2 til 10 på den formular, der er
vist i tillægget, sendes elektronisk til Kommissionen. Disse oplysninger må
kun sendes ved at benytte den i tillægget viste formular, hvis tekniske
problemer midlertidigt gør det umuligt at sende dem elektronisk.

Frist for indsendelse af oplysninger

Oplysningerne sendes hurtigst muligt. Hvis formularen i tillægget benyttes,
sendes oplysningerne inden den frist, der er angivet herpå.

C.2. Forarbejdning under toldkontrol

Der sendes oplysninger, når arten af varer og forarbejdning ikke er anført i
del A i bilag 76.

Oplysningerne sendes ved at benytte formularen i tillægget, inden den frist,
der er angivet herpå.

C.3. Proceduren for passiv forædling

Kolonne (8) og (9) »Meddelte bevillinger« udfyldes kun, når der er meddelt
bevilling i overensstemmelse med kodeksens artikel 147, stk. 2.

I kolonne (10) »Begrundelse« anføres det også, om afslaget på ansøgningen
eller annulleringen eller tilbagekaldelsen af bevillingen vedrører en
ansøgning, der er indgivet, eller en bevilling, der er meddelt i henhold til
kodeksens artikel 147, stk. 2.

Oplysningerne sendes ved at benytte formularen i tillægget inden den frist,
der er angivet herpå.
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BILAG 71

OPLYSNINGSSKEMAER

(artikel 523)
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Tillæg

1. ALMINDELIGE BEMÆRKNINGER

1.1. Oplysningsskemaerne skal følge modellen i dette bilag og trykkes på hvidt,
træfrit, skrivefast papir med en vægt af 40 - 65 g/m2.

1.2. Formularens format skal være 210 × 297 mm.

1.3. Trykningen af formularen påhviler toldadministrationerne. Formularen
forsynes med initialerne for den udstedende medlemsstat efter ISO-
standardens 2-alfa-landekode efterfulgt af serienummer.

1.4. Formularen trykkes og rubrikkerne udfyldes på et af Fællesskabets
officielle sprog. Det toldsted, der skal give oplysningerne eller gøre brug
af dem, kan forlange, at oplysningerne i de formularer, som de får forelagt,
bliver oversat til det eller et af de officielle sprog, der benyttes af
toldadministrationen.

2. ANVENDELSE AF OPLYSNINGSSKEMAERNE

2.1. Almindelige bestemmelser

a) Hvis det toldsted, der udsteder oplysningsskemaet mener, at det er
nødvendigt at give andre oplysninger end dem, der fremgår af
oplysningsskemaet, anfører de sådanne oplysninger. Hvis der ikke er
plads hertil på oplysningsskemaet vedlægges et ekstra ark. Det skal
fremgå af originalen.

b) Det toldsted, som påtegnede oplysningsskemaet, kan blive bedt om at
foretage efterfølgende kontrol af ægtheden af skemaet og af de herpå
anførte oplysningers nøjagtighed.

c) Ved successive forsendelser kan der udstedes et hertil svarende antal
oplysningsskemaer for mængden af varer eller produkter, der er henført
under proceduren. Det oprindelige oplysningsskema kan også erstattes
af andre oplysningsskemaer, eller hvis der kun er benyttet ét
oplysningsskema, kan det toldsted, hvor skemaet er påtegnet, angive
mængden af varer eller produkter på originalen. Hvis der ikke er
tilstrækkelig plads tilbage på skemaet, vedlægges et ekstra ark, hvilket
skal anføres på originalen.

d) For handelsstrømme under den tresidede procedure, der indebærer et
stort antal transaktioner, kan toldmyndighederne tillade, at der benyttes
et sammenfattende oplysningsskema, som omfatter al indførsel/udførsel
over en given periode.

e) Under særlige omstændigheder kan oplysningsskemaet udstedes efter-
følgende, men ikke senere end den frist, der er fastsat for opbevaring af
dokumenter.

f) Hvis et oplysningsskema bliver stjålet, tabt eller ødelagt, kan den
erhvervsdrivende anmode det toldsted, der påtegnede skemaet, om en
kopi heraf.

Original og kopier af oplysningsskemaet, som udstedes i tilfælde heraf,
skal være forsynet med en af følgende påtegninger:

— DUPLICADO
— DUPLIKAT
— DUPLIKAT
— ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ
— DUPLICATE
— DUPLICATA
— DUPLICATO
— DUPLICAAT
— SEGUNDA VIA
— KAKSOISKAPPALE
— DUPLIKAT.

2.2. Specifikke bestemmelser

2.2.1. Oplysningsskema INF 8 (toldoplag)

a) Oplysningsskema INF 8 (i det følgende benævnt INF 8) kan anvendes,
når varerne angives til en ny godkendt toldmæssig bestemmelse eller
anvendelse, til at fastsætte elementerne til beregning af toldskylden for
varer, før de har gennemgået de sædvanlige behandlinger.

b) INF 8 udfærdiges i en original og en kopi.

c) Kontroltoldstedet indfører oplysningerne i rubrik 11, 12 og 13, påtegner
rubrik 15 og returnerer originaleksemplaret af INF 8 til klarereren.

2001R0993 — DA — 01.04.2002 — 001.001 — 113



▼B
2.2.2. Oplysningsskema INF 1 (aktiv forædling)

a) Oplysningsskema INF 1 (i det følgende benævnt INF 1) kan anvendes
til at give oplysninger om:

— toldbeløb og udligningsrenter

— gældende handelspolitiske foranstaltninger

— den fastsatte sikkerhedsstillelse.

b) INF 1 udfærdiges i en original og to kopier.

Originalen og en kopi af INF 1 fremsendes til kontroltoldstedet, og det
toldsted, der har påtegnet INF 1, beholder en kopi heraf.

Kontroltoldstedet indfører oplysningerne i rubrik 8, 9 og 11 på INF 1,
påtegner det, beholder kopien og returnerer originalen.

c) Hvis der anmodes om overgang til fri omsætning for forædlings-
produkter eller varer i uforandret stand ved et andet toldsted end
henførselstoldstedet, anmoder dette toldsted, der påtegner INF 1,
kontroltoldstedet om at angive følgende:

— i rubrik 9, a), det i henhold til kodeksens artikel 121, stk. 1, eller
artikel 128, stk. 4, skyldige importafgiftsbeløb

— i rubrik 9, b), udligningsrenterne i henhold til artikel 519

— mængden af, KN-koden for og oprindelsen af de indførselsvarer,
der er medgået til fremstillingen af de forædlingsprodukter, der er
bragt i fri omsætning.

d) Hvis de forædlingsprodukter, der er opnået ved aktiv forædling
(tilbagebetalingsordningen) er blevet angivet til en anden godkendt
toldmæssig bestemmelse eller anvendelse, der giver mulighed for
godtgørelse af eller fritagelse for importafgifter, og er genstand for en
ny ansøgning om bevilling til aktiv forædling, kan de toldmyndigheder,
der meddeler denne bevilling, anvende INF 1 til at fastsætte, hvor stort
et importafgiftsbeløb der skal opkræves, eller hvor meget told-
skyldsbeløbet udgør.

e) Hvis angivelsen til overgang til fri omsætning vedrører forædlings-
produkter, der er opnået ud fra indførselsvarer eller varer i uforandret
stand, der har været genstand for specifikke handelspolitiske foran-
staltninger på det tidspunktet, hvor varerne henføres under proceduren
(suspensionsordningen), og disse foranstaltninger fortsat gælder,
anmoder det toldsted, der antager angivelsen og påtegner INF 1,
kontroltoldstedet om at angive de oplysninger, der er nødvendige for at
kunne anvende handelspolitiske foranstaltninger.

f) Hvis der anmodes om overgang til fri omsætning, og der er udfærdiget
et INF 1 til bestemmelse af sikkerhedsstillelsen, kan der anvendes det
samme INF 1, forudsat at det indeholder følgende oplysninger:

— i rubrik 9, a), det importafgiftsbeløb, der er pålagt indførselsvarerne
i henhold til kodeksens artikel 121, stk. 1, eller artikel 128, stk. 4,
og

— i rubrik 11 den dato, hvor indførselsvarerne først blev henført under
proceduren, eller den dato, hvor der blev indrømmet godtgørelse af
eller fritagelse for importafgifterne i henhold til kodeksens artikel
128, stk. 1.

2.2.3. Oplysningsskema INF 9 (aktiv forædling)

a) Oplysningsskema INF 9 (i det følgende benævnt INF 9) kan anvendes,
når forædlingsprodukter angives til en anden tilladt toldmæssig
bestemmelse eller anvendelse under den tresidede procedure (IM/EX).

b) INF 9 udfærdiges i en original og tre kopier for de mængder af
indførselsvarer, der er henført under proceduren.

c) Henførselstoldstedet påtegner rubrik 11 på INF 9 og angiver, hvilke
identifikationsmidler eller foranstaltninger der anvendes til at kontrol-
lere anvendelsen af ækvivalente varer (som f.eks. brug af
prøveudtagning, illustrationer eller tekniske beskrivelser, analyser).

Henførselstoldstedet sender tre kopier til kontroltoldstedet og returnerer
originalen og de øvrige kopier til klarereren.

d) Angivelsen til afslutning af proceduren ledsages af originalen og kopi
nr. 1 og 2 af INF 9.

Afslutningstoldstedet angiver mængden af forædlingsprodukter og
datoen for antagelsen. Det sender omgående kopi nr. 2 til kontrol-
toldstedet, returnerer originalen til klarereren og beholder kopi nr. 1.
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2.2.4. Oplysningsskema INF 5 (aktiv forædling)

a) Oplysningsskema INF 5 (i det følgende benævnt INF 5) kan anvendes,
når forædlingsprodukter, der er fremstillet af ækvivalente varer, udføres
under den tresidede procedure med forudgående udførsel (EX/IM).

b) INF 5 udfærdiges i en original og tre kopier for mængden af
indførselsvarer svarende til mængden af udførte forædlingsprodukter.

c) Det toldsted, der antager udførselsangivelsen, påtegner rubrik 9 på INF
5 og returnerer originalen sammen med de tre kopier til klarereren.

d) Udpassagetoldstedet udfylder rubrik 10, sender kopi nr. 3 til
kontroltoldstedet og returnerer originalen sammen med de andre kopier
til klarereren.

e) Når hård hvede henhørende under KN-kode 1001 10 00 forarbejdes til
pastaprodukter henhørende under KN-kode 1902 11 00 und 1902 19
kan navnet på den importør, der har bevilling til at henføre varerne
under proceduren, som skal anføres i rubrik 2 på INF 5, udfyldes, efter
at INF 5 er blevet forelagt på det toldsted, hvor udførselsangivelsen er
indgivet. Oplysningen skal anføres på originalen og kopi nr. 1 og 2 af
INF 5, inden angivelsen til henførsel af indførselsvarerne under
proceduren indgives.

f) Angivelsen til henførsel under proceduren skal ledsages af originalen
og kopi nr. 1 og 2 af INF 5.

Det toldsted, hvor angivelsen til henførsel under proceduren fore-
lægges, angiver på originalen og på kopi nr. 1 og 2 af INF 5 mængden
af indførselsvarer, der er henført under proceduren, samt datoen for
antagelsen af angivelsen. Det sender kopi nr. 2 til kontroltoldstedet,
returnerer originalen til klarereren og beholder kopi nr. 1.

2.2.5. Oplysningsskema INF 7 (aktiv forædling)

a) Oplysningsskema INF 7 (i det følgende benævnt INF 7) kan anvendes,
når forædlingsprodukter eller varer i uforandret stand under tilbagebeta-
lingsordningen angives til en af de toldmæssige bestemmelser eller
anvendelser, der giver mulighed for godtgørelse eller fritagelse efter
kodeksens artikel 128, stk. 1, uden at der er indgivet en godtgørelses-
anmodning.

Hvis bevillingshaveren har indvilliget i at overføre retten til at anmode
om godtgørelse til en anden person i henhold til kodeksens artikel 90,
skal denne oplysning gives på INF 7.

b) INF 7 udfærdiges i en original og to kopier.

c) Det toldsted, der antager afslutningsangivelsen, påtegner INF 7 og
returnerer originalen sammen med en kopi til bevillingshaveren og
opbevarer den anden kopi.

d) Når der indgives anmodning om godtgørelse, skal denne ledsages af
den behørigt påtegnede original af INF 7.

2.2.6. Oplysningsskema INF 6 (midlertidig indførsel)

a) Oplysningsskema INF 6 (i det følgende benævnt INF 6) kan anvendes
til at give oplysninger til brug for fastsættelse af toldskyld eller af
afgiftsbeløb, som allerede er opkrævet, når indførselsvarer bliver
transporteret inden for Fællesskabets toldområde.

b) INF 6 skal indeholde alle de oplysninger, der er nødvendige for
toldmyndighederne, om:

— datoen for indførselsvarernes henførsel under proceduren for
midlertidig indførsel

— de elementer til beregning af toldskylden, der blev fastsat på denne
dato

— det importafgiftsbeløb, der allerede er opkrævet i medfør af delvis
fritagelse, og den periode, der har været lagt til grund ved
opkrævningen.

c) INF 6 udfærdiges i en original og to kopier.

d) INF 6 påtegnes, enten når varerne henføres under den eksterne
forsendelsesprocedure, i begyndelsen af overførslen eller på et tidligere
tidspunkt.

e) En kopi opbevares af det toldsted, der har påtegnet skemaet. Originalen
og den anden kopi returneres til den berørte person, som giver denne
kopi til afslutningstoldstedet. Efter påtegning returneres denne kopi af
den pågældende til det toldsted, der oprindeligt har påtegnet det.
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2.2.7. Oplysningsskema INF 2 (passiv forædling)

a) Oplysningsskema INF 2 (i det følgende benævnt INF 2) kan anvendes,
når der indføres forædlingsprodukter eller ombytningsvarer under den
tresidede procedure.

b) INF 2 udfærdiges i en original og to kopier for mængden af varer, der
er henført under proceduren.

c) Anmodningen om udstedelse af INF 2 gælder som bevillingshaverens
samtykke til at overføre retten til hel eller delvis fritagelse for
importafgifter til en anden person, der indfører forædlingsprodukterne
eller ombytningsvarerne under den tresidede procedure.

d) Henførselstoldstedet påtegner originalen og kopien af INF 2. Det
opbevarer kopien og returnerer originalen til klarereren.

I rubrik 16 angives det, hvilke midler der anvendes til at identificere de
midlertidigt udførte varer.

Hvis der anvendes prøveudtagning, illustrationer eller tekniske
beskrivelser, bekræfter dette toldsted disse prøver, illustrationer eller
tekniske beskrivelser ved anbringelse af toldstedets segl enten på disse
varer, hvis deres art tillader det, eller på emballagen, således at det ikke
kan brydes.

En etiket forsynet med toldstedets stempel og referencerne for
udførselsangivelsen vedlægges prøverne, illustrationerne eller de
tekniske beskrivelser, således at de ikke kan ombyttes.

De bekræftede og forseglede prøver, illustrationer eller tekniske
beskrivelser returneres til eksportøren, der ved genindførslen af
forædlingsprodukterne eller ombytningsvarerne skal fremvise dem
med intakt forsegling.

Hvis der anvendes analyser, hvis resultater først kendes, efter at
toldstedet har påtegnet INF 2, udleveres dokumentet med resultatet af
analyserne til eksportøren i en kuvert, der frembyder de fornødne
garantier.

e) Udpassagetoldstedet attesterer på originalen, at varerne har forladt
Fællesskabets toldområde, og returnerer den til den person, der har
forelagt den.

f) Importøren af forædlingsprodukterne eller ombytningsvarerne fore-
lægger originalen af INF 2 og i givet fald identifikationsmidlerne for
afslutningstoldstedet.
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▼B
BILAG 72

LISTE OVER DE I ARTIKEL 531 OG ARTIKEL 809 OMHANDLEDE
SÆDVANLIGE BEHANDLINGER

Medmindre andet er fastsat, må ingen af følgende behandlinger bevirke en
ændring af den ottecifrede KN-kode.

De nævnte sædvanlige behandinger bevilges ikke, hvis det efter toldmyndighe-
dernes opfattelse vil kunne øge risikoen for svindel.

1. Ventilering, spredning, tørring, afstøvning, simple rensningsforanstaltninger,
udbedring af emballage, udbedringer af skader opstået under transport og
oplagring, såfremt der er tale om simple foranstaltninger, påføring eller
aftagelse af beskyttende lag med henblik på transport.

2. Rekonstruktion af varer efter transport.

3. Lageropgørelse, prøveudtagning, sortering, sigtning, mekanisk filtrering og
vejning af varerne.

4. Fjernelse af beskadigede eller forurenede dele.

5. Konservering ved pasteurisering, sterilisering, bestråling eller tilsætning af
konserveringsmidler.

6. Behandling mod snyltere.

7. Antirustbehandling.

8. Behandling:

— alene ved temperaturforøgelse uden yderligere behandling eller destilla-
tion, eller

— alene ved temperatursænkning

også selv om det fører til en ændring af den ottecifrede KN-kode.

9. Elektrostatisk behandling til udglatning eller strygning af tekstilvarer.

10. Behandling bestående af:

— afstilkning og/eller udstening af frugter, snitning og findeling af tørrede
frugter eller grøntsager, rehydrering af frugter, eller

— dehydrering af frugter, også selv om det fører til en ændring af den
ottecifrede KN-kode.

11. Afsaltning, rensning og kruponering af huder.

12. Tilsætning af varer eller tilsætning eller ombytning af tilbehørsdele, for så
vidt denne tilsætning eller ombytning er af ringe omfang eller har til formål
at sikre overensstemmelse med tekniske standarder og ikke ændrer de
oprindelige varers art eller forbedrer dem, også selv om det fører til en
ændring af den ottecifrede KN-kode for de tilsatte varer eller ombytnings-
varerne.

13. Fortynding eller koncentration af væsker uden yderligere behandling eller
destillation, også selv om det fører til en ændring af den ottecifrede KN-kode.

14. Blanding af varer af samme art, men af forskellig kvalitet, for at opnå en
konstant kvalitet eller en kvalitet, som kunden ønsker, uden at varens
beskaffenhed ændres.

15. Opdeling eller tilskæring af varer, såfremt der er tale om simple
foranstaltninger.

16. Indpakning, ompakning og udpakning, dekantering eller simpel omhældning
på beholdere, også selv om det fører til en ændring af den ottecifrede KN-
kode; påsætning, fjernelse og ændring af mærker, segl, etiketter, prissedler
eller andre tilsvarende mærkesedler.

17. Afprøvning, justering, regulering og klargøring af maskiner, apparater og
køretøjer, især for at kontrollere, at de er i overensstemmelse med tekniske
standarder, såfremt der er tale om simple foranstaltninger.

18. Mattering af rørfittings for at forberede dem til bestemte markeder.
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▼B
BILAG 73

INDFØRSELSVARER, FOR HVILKE DE ØKONOMISKE FORUDSÆT-
NINGER IKKE ANSES FOR AT VÆRE OPFYLDT I HENHOLD TIL

ARTIKEL 539, STK. 1

Del A: Landbrugsvarer, som er omfattet af bilag I til traktaten

1. Følgende varer henhørende under en af følgende fællesmarkedsordninger:

Korn: Produkter, der henvises til i artikel 1, stk. 1, i Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 (1)

Ris: Produkter, der henvises til i artikel 1, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr.
3072/95 (2)

Sukker: Produkter, der henvises til i artikel 1, stk. 1, i Rådets forordning (EF)
nr. 2038/1999 (3)

Olivenolie: Produkter, der henvises til i artikel 1, stk. 2, litra c), i Rådets
forordning nr. 136/66/EØF (4)

Mælk og mejeriprodukter: Produkter, der henvises til i artikel 1 i Rådets
forordning (EF) nr. 1255/1999

Vin: Produkter, der henvises til i artikel 1, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr.
1493/1999 (5), og som henhører under følgende KN-koder:

0806 10 90

2009 60

2204 21 (undtagen kvalitetsvin)

2204 29 (undtagen kvalitetsvin)

2204 30.

2. Følgende produkter henhørende under KN-kode:

0204 10 til 0204 43

2207 10

2207 20

2208 90 91

2208 90 99.

3. Andre produkter end dem under punkt 1 og 2, for hvilke der er fastsat
eksportrestitutioner lig med eller højere end nul.

Del B: Varer, som ikke er omfattet af bilag I til traktaten, og som er
fremstillet af landbrugsprodukter

Varer fremstillet af landbrugsvarer og opført i følgende bilag til forordninger om
de fælles markedsordninger i landbrugssektoren, eller vedrørende produktions-
restitutioner:

— Bilag B til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 (korn)

— Bilag B til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 (ris)

— Bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 (sukker)

— Bilag II til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 (mælk og mejeriprodukter)

— Bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 (6) (æg)

— Bilag til Rådets forordning (EØF) nr. 1010/86 (7) (produktionsrestitutioner for
visse produkter fra sukkersektoren, der anvendes i den kemiske industri) og

— Bilag I til Kommissionens forordning (EØF) nr. 1722/93 (8) (produktions-
restitutioner for korn og ris).
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▼B
Del C: Fiskerivarer

De fiskerivarer, der er anført i bilag I, II og V til Rådets forordning (EF) nr. 104/
2000 (1) om den fælles markedsordning for fiskerivarer og akvakulturprodukter,
og de varer, der er anført i bilag VI til denne forordning, som er underlagt en
delvis autonom suspension.

Alle fiskerivarer, der er underlagt en autonom kvote.
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▼B
BILAG 74

SÆRLIGE BESTEMMELSER VEDRØRENDE ÆKVIVALENTE VARER

(artikel 541)

1. Ris

Ris henhørende under KN-kode 1006 betragtes kun som ækvivalente varer, når
de henhører under den samme ottecifrede kode i den kombinerede
nomenklatur. Dog for så vidt angår ris af længde under 6,0 mm og med et
forhold mellem længde og bredde på mindst 3, samt ris af længde 5,2 mm og
derunder og med et forhold mellem længde og bredde på mindst 2, er det kun
forholdet mellem længde og bredde, der er afgørende for fastsættelse af
ækvivalensen. Risen måles i henhold til bestemmelserne i bilag A, punkt 2,
litra d), til forordning (EF) nr. 3072/95 om den fælles markedsordning for ris.

Anvendelse af ækvivalente varer er forbudt, når processerne for aktiv
forædling finder sted i form af de »sædvanlige behandlinger« som nævnt i
bilag 72 til denne forordning.

2. Hvede

Ækvivalente varer må kun anvendes mellem hvede, der er høstet i et
tredjeland, og som allerede er overgået til fri omsætning, og hvede, der ikke
stammer fra Fællesskabet, og som henhører under samme ottecifrede KN-kode
og har samme handelsmæssige kvalitet og samme tekniske egenskaber.

Imidlertid

— kan der vedtages undtagelser fra forbuddet mod anvendelsen af
ækvivalente varer for hvede, når Kommissionen efter høring af Told-
kodeksudvalget har udsendt en meddelelse herom til medlemsstaterne

— er anvendelsen af ækvivalente varer tilladt mellem hård hvede fra
Fællesskabet og hård hvede med oprindelse i tredjelande, forudsat at de
anvendes til fremstilling af pastaprodukter henhørende under KN-kode
1902 11 00 og 1902 19.

3. Sukker

Anvendelse af ækvivalente varer er tilladt mellem rårørsukker henhørende
under KN-kode 1701 11 90 og råroesukker henhørende under KN-kode
1701 12 90, forudsat at der opnås forædlingsprodukter henhørende under
KN-kode 1701 99 10 (hvidt sukker).

4. Levende dyr og kød

Ækvivalente varer må ikke anvendes ved aktiv forædling af levende dyr og
kød.

Der kan gives undtagelser fra forbuddet mod anvendelsen af ækvivalente varer
for kød, der har været genstand for en meddelelse til medlemsstaterne fra
Kommissionen efter høring af Toldkodeksudvalget, for så vidt ansøgeren kan
bevise, at undtagelsen er nødvendig af økonomiske årsager, og at told-
myndighederne fremsender et forslag til kontrolforanstaltninger, som de angter
at anvende til kontrol af proceduren.

5. Majs

Anvendelse af ækvivalente varer mellem majs fra Fællesskabet og majs fra
tredjelande kan kun finde sted i følgende tilfælde og på følgende betingelser:

1. For majs, der skal anvendes til fremstilling af dyrefoder, er det muligt at
anvende ækvivalente varer, hvis der iværksættes et toldkontrolsystem for at
sikre, at majs fra tredjelande reelt er anvendt til fremstilling af dyrefoder.

2. For majs, der skal anvendes til fremstilling af stivelse og stivelses-
produkter, er det muligt at anvende ækvivalente varer for alle sorter bortset
fra amylopectinrige sorter (vokslignende majs eller »Waxy« majs), der kun
er indbyrdes ækvivalente.

3. For majs, der skal anvendes til fremstilling af produkter af groft mel, er det
muligt at anvende ækvivalente varer for alle sorter bortset fra majs af den
glasagtige art sorter (Platamajs af typen »Duro«; »flint« majs), der kun er
indbyrdes ækvivalente.
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▼B
6. Olivenolie

A. Anvendelse af ækvivalente varer er kun tilladt i følgende tilfælde og på
følgende betingelser:

1. Hvad angår jomfruolie

a) mellem ekstra jomfruolie af fællesskabsoprindelse, som henhører
under KN-kode 1509 10 90, og som svarer til beskrivelsen i punkt 1,
litra a) i bilaget til Rådets forordning 136/66/EØF og ekstra
jomfruolie af ikke-fællesskabsoprindelse, som henhører under
samme KN-kode, for så vidt forædlingsprocessen fører til frem-
stilling af ekstra jomfruolie, som henhører under KN-kode
1509 10 90, inden for de respektive grænser i ovennævnte punkt 1,
litra a)

b) mellem jomfruolie af fællesskabsoprindelse, som henhører under
KN-kode 1509 10 90, og som svarer til beskrivelsen i punkt 1, litra
b) i bilaget til forordning nr. 136/66/EØF, og jomfruolie af ikke-
fællesskabsoprindelse, som henhører under samme KN-kode, for så
vidt forædlingsprocessen fører til fremstilling af fin jomfruolie, som
henhører under KN-kode 1509 10 90, inden for de respektive
grænser i ovennævnte punkt 1, litra b)

c) mellem almindelig jomfruolie af fællesskabsoprindelse, som
henhører under KN-kode 1509 10 90, og som svarer til beskrivelsen
i punkt 1, litra c) i bilaget til forordning nr. 136/66/EØF, og
almindelig jomfruolie af ikke-fællesskabsoprindelse, som henhører
under samme KN-kode, for så vidt forædlingsproduktet er:

— raffineret olivenolie, som henhører under KN-kode 1509 90 00,
og som svarer til beskrivelsen i punkt 2 i ovennævnte bilag, eller

— olivenolie henhørende under KN-kode 1509 90 00, og svarende
til beskrivelsen i punkt 3 i ovennævnte bilag samt fremstillet ved
en sammenstikning med jomfruolie af fællesskabsoprindelse
henhørende under KN-kode 1509 10 90

d) mellem bomolie af fællesskabsoprindelse, som henhører under KN-
kode 1509 10 10, og som svarer til beskrivelsen i punkt 1, litra d) i
bilaget til forordning nr. 136/66/EØF, og bomolie af ikke-fælles-
skabsoprindelse, som henhører under samme KN-kode, for så vidt
forædlingsproduktet er:

— raffineret olivenolie, som henhører under KN-kode 1509 90 00,
og som svarer til beskrivelsen i punkt 2 i ovennævnte bilag, eller

— olivenolie henhørende under KN-kode 1509 90 00 og svarende
til beskrivelsen i punkt 3 i ovennævnte bilag samt fremstillet ved
en sammenstikning med jomfruolie af fællesskabsoprindelse
henhørende under KN-kode 1509 10 90.

2. Hvad angår olie af presserester

mellem råolie af presserester af fællesskabsoprindelse, som henhører
under KN-kode 1510 00 10, og som svarer til beskrivelsen i punkt 4 i
bilaget til forordning nr. 136/66/EØF, og råolie af presserester af ikke-
fællesskabsoprindelse, som henhører under samme KN-kode
1510 00 10, forudsat at forædlingsproduktet olivenolie af presserester,
som henhører under KN-kode 1510 00 90, og som svarer til
beskrivelsen i punkt 6 i ovennævnte bilag, er fremstillet ved en
sammenstikning med jomfruolie af fællesskabsoprindelse henhørende
under KN-kode 1509 10 90.

B. Den i afsnit A, punkt 1, litra c), andet led, og litra d), andet led, og punkt 2,
omhandlede sammenstikning med jomfruolie af ikke-fællesskabsoprin-
delse, anvendt på samme måde, tillades dog kun, hvor kontrollen med
proceduren er tilrettelagt således, at det kan konstateres, hvilken andel
jomfruolien af ikke-fællesskabsoprindelse udgør af den samlede udførte
blanding.

C. Forædlingsprodukterne skal være emballeret i pakninger til detailsalg med
indhold af 220 liter eller derunder. Når det drejer sig om godkendte
beholdere på maksimum 20 tons, kan toldmyndighederne dog tillade
udførslen af de i de ovennævnte punkter omhandlede olier på betingelse af
systematisk kontrol af det udførte produkts kvalitet og kvantitet.

D. Kontrollen med ækvivalensen sker ved en kontrol af handelsbøgerne, hvad
angår de i blandingerne anvendte mængder olie, og de pågældende
kvaliteter ved at sammenholde de tekniske kendetegn ved de prøver af
ikke-fællesskabsolie, der er udtaget ved stikprøve på tidspunktet for
henførslen under proceduren, med de tekniske kendetegn ved prøver af den
anvendte fællesskabsolie, der er udtaget på tidspunktet for bearbejdningen
af det pågældende forædlingsprodukt, samt med de tekniske kendetegn ved
de prøver, der er udtaget på tidspunktet for den faktiske udførsel af
forædlingsprodukterne ved udgangsstedet. Prøveudtagningen sker efter de
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internationalestandarder EN ISO 5555 (prøveudtagning) og EN ISO 661
(forsendelse af prøver til laboratoriet og forberedelse af prøver til
undersøgelse). Analysen sker efter de parametre, der er omhandlet i bilag
1 til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2568/91 (1).

7. Mælk og mejeriprodukter

Anvendelse af ækvivalens er kun tilladt under forudsætning af, at indholdet af
mælketørstof, mælkefedt og mælkeprotein i de ækvivalente varer ikke er
mindre end indholdet af disse stoffer i de indførte varer.

Indholdet af mælketørstof, mælkefedt og mælkeprotein i indførselsvarerne og i
de pågældende ækvivalente varer skal være angivet i henførselsangivelsen
(IM/EX) eller i udførselsangivelsen (EX/IM) samt i oplysningsskema INF 9
eller oplysningsskema INF 5, når de benyttes, for at toldmyndighederne kan
kontrollere ækvivalensen på grundlag af disse bestanddele.

Der foretages fysisk kontrol af mindst 5 % af angivelserne om indførsels-
varernes henførsel under proceduren og udførselsangivelserne (IM/EX), og
den skal vedrøre såvel indførselsvarerne som de pågældende ækvivalente
varer.

Der foretages fysisk kontrol af mindst 5 % af angivelserne om forudgående
udførsel og angivelser om henførsel under proceduren (EX/IM). Denne kontrol
vedrører såvel de ækvivalente varer inden forædlingsprocessen påbegyndes,
som de pågældende indførselsvarer på tidspunktet for deres henførsel under
proceduren.

Den fysiske kontrol omfatter undersøgelse af angivelsen samt hertil hørende
dokumenter og der udtages repræsentative prøver til analysering af
bestanddelene ved et kompetent laboratorium for at sikre, at de ækvivalente
varer og de tilsvarende indførselsvarer svarer til hinanden for så vidt angår
mængde, handelskvalitet og tekniske egenskaber, især indholdet af mælketør-
stof, mælkefedt og mælkeprotein.

Hvis medlemsstaten anvender et risikoanalysesystem, kan den kontrollere en
mindre procentdel.

Hver enkelt fysisk kontrol beskrives nøje i en rapport af den medarbejder, der
har foretaget kontrollen. Disse rapporter skal centraliseres ved toldmyndighe-
derne udpeget i hver medlemsstat.
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BILAG 75

LISTE OVER FORÆDLINGSPRODUKTER, FOR HVILKE DER KAN ANVENDES DE FOR
DEM GÆLDENDE IMPORTAFGIFTER

(artikel 548, stk. 1)

Almindelige bemærkninger

Kontroltoldstedet kan tillade, at artikel 548, stk. 1, også anvendes ved beskatning af affald, skrot, rester
og spild, der ikke er medtaget i nedenstående liste

Løbe-
nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

1 ex Kapitel 2 Spiseligt slagteaffald Enhver form for forarbejdning

2 ex 0201
ex 0202
ex 0203
ex 0204
ex 0205

Afpuds fra de i kolonne 3
nævnte processer

Udskæring af kød fra dyr henhø-
rende under kapitel 1

3 0209 00 11
eller
0209 00 19

Svinespæk Slagtning af svin; forarbejdning
af kød

4 0209 00 30 Svinefedt Slagtning af svin; forarbejdning
af kød

5 ex 0304 Afpuds fra de i kolonne 3
nævnte processer

Opsavning af frosne filetblokke

6 ex 0305 Afpuds fra de i kolonne 3
nævnte processer

Rygning af fisk og udskæring i
skiver

7 ex 0404 Valle Forarbejdning af frisk mælk

8 ex 0404 Valle i pulverform, ikke tilsat
sukker

Fremstilling af lactose fra valle-
koncentrat

9 ex 0407 00 Æg, ikke befrugtede Udrugning og udklækning af
daggamle kyllinger

10 0502 Svine- og vildsvinebørster;
grævlingehår og andre hår til
børstebinderarbejder; affald af
sådanne børster og hår

Enhver form for forarbejdning

11 0503 00 00 Hestehår og affald deraf, også i
lag med eller uden støttemate-
riale

Enhver form for forarbejdning

12 0504 00 00 Tarme, blærer og maver, hele
eller stykker deraf, af andre dyr
end fisk

Slagtning og udskæring af dyr
henhørende under kapitel 1

13 ex 0505 90 00 Pulver og affald af fjer eller
dele af fjer

Enhver form for forarbejdning

14 0506 Ben og hornkerner, rå, affed-
tede, behandlede med syre eller
afgelatiniserede, også simpelt
bearbejdede, men ikke tilskåret
i form; pulver og affald af ben-
og hornkerner

Enhver form for forarbejdning

15 ex 0507 Horn, gevirer, hove, klove,
kløer og næb, rå eller simpelt
bearbejdede, men ikke tilskåret
i form, samt affald og pulver
deraf; hvalbarder og lign., rå
eller simpelt forarbejdede, men
ikke tilskåret i form, samt
børster og affald deraf

Enhver form for forarbejdning

16 ex 0508 00 00 Pulver og affald af koraller og
skaller af bløddyr

Enhver form for forarbejdning

17 ex 0508 00 00 Skaller af rejer Afskalning af rejer
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Løbe-
nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

18 ex 0510 00 Animalske produkter, anvende-
lige til fremstilling af
farmaceutiske produkter,
ferske, kølede eller frosne eller
på anden måde foreløbigt
konserverede

Slagtning og udskæring af dyr
henhørende under kapitel 1

19 0511 91 10 Fiskeaffald Enhver form for forarbejdning

20 ex 0511 99 90 Hoveder Slagtning og udskæring af dyr
henhørende under kapitel 1

21 ex 0511 99 90 Blod Slagtning af dyr henhørende
under kapitel 1

22 ex 0511 99 Affald fra de i kolonne 3
nævnte processer

Slagtning af dyr henhørende
under kapitel 1 og enhver form
for forarbejdning af kød

23 ex 0511 99 90 Æggeskaller Adskillelse af æg fra skallerne

24 ex 0511 99 10 Affald af flæskesvær Afhudning af svin

25 ex 0712 Affald af grøntsager og urter Snitning, knusning eller pulveri-
sering og blanding af varer
henhørende under KN-kode 0712

26 ex 0713 Affald af bælgfrugter Snitning, knusning eller pulveri-
sering af varer henhørende under
KN-kode 0713

27 ex 0901 Brudstykker af kaffe Forarbejdning af rå kaffe

28 0901 90 10 Skaller og hinder af kaffe Brænding af rå kaffe

29 ex 0902 20 00
eller

ex 0902 40 00

Te i pulverform Forarbejdning af rå te; emballe-
ring i poser til udtræk

30 ex 0904 20 30
ex 0904 20 90

Affald af paprika Rensning, knusning, formaling
og sigtning af de tørrede frugter
af arten »Capsicum«

31 1006 40 00 Brudris Forarbejdning af ris

32 ex 1104 Korn, kun knust Forarbejdning af korn

33 1104 30 Kim af korn, hele, valset, i
flager eller formalet

Forarbejdning af korn

34 1109 00 00 Hvedegluten, også tørret Forarbejdning af hvede

35 ex 1209 Affald af roefrø (ødelagte eller
sterile frø, frø med ringe spire-
evne eller uanvendelige til
mekanisk såning)

Rensning, sigtning, polering og
bejdsning af sukkerroer

36 ex 1213 00 00 Halm og avner af korn, ubear-
bejdet eller kun hakket

Forarbejdning af korn

37 1501 00 11
og
1501 00 19

Svinefedt, også udsmeltet Slagtning af svin; forarbejdning
af kød

38 ex 1502 00 Talg af hornkvæg, får og geder Slagtning af hornkvæg, får og
geder; forarbejdning af kød

39 ex 1504 Fiskeolie Filetering af fisk

40 ex 1506 Andre animalske fedtstoffer og
olier

Afpudsning af fedt fra kød, ben
og affald

41 ex 1515 21 90 Majskimolie Forarbejdning af majs

42 ex 1520 00 00 Glycerol, rå Krakning eller raffinering af
fedtstoffer og olier henhørende
under kapitel 15

43 ex 1522 00 Restprodukter fra behandling
af fedtstoffer, fede olier eller
animalske og vegetabilske
stoffer

Enhver form for forarbejdning
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Løbe-
nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

44 ex 1522 00 39 Stearin Raffinering af fedtstoffer og olier
henhørende under kapitel 15

45 ex 1522 00 91
ex 1522 00 99

Voksolie
Destillatorfedt og olieholdig
blegjord

Raffinering, afsyring, blegning af
fede vegetabilske olier

46 ex 1702 30 99 Frigjort stivelsessukker Forarbejdning af majs til glucose

47 1703 10 00 Melasse af rørsukker Raffinering af sukker

48 1802 00 00 Kakaoskaller og kakaoaffald Enhver form for forarbejdning

49 ex 2102 Gær Fremstilling af øl

50 ex 2208 90 91
og

ex 2208 90 99

Fordestillater og destillations-
remanenser (ethanol
(ethylalkohol), ikke denatu-
reret, med et alkoholindhold
på under 80 % vol) og vinde-
stillat (fordestillater og
destillationsremanenser, ikke
koncentreret)

Destillation af rå ethylalkohol
eller af vin

51 ex Kapitel 23 Restprodukter fra levnedsmid-
delindustrien

Enhver form for forarbejdning

52 2401 30 00 Tobaksaffald Fremstilling af cigaretter,
cigarer, cerutter, cigarillos og
røgtobak; blanding af tobak

53 2525 30 00 Glimmeraffald Enhver form for forarbejdning

54 2619 00 Slagger, hammerskæl og andet
affald fra fremstilling af jern
og stål

Enhver form for forarbejdning

55 2620 Aske og restprodukter indehol-
dende metaller eller
metalforbindelser, ikke henhø-
rende under KN-kode 2619 00

Enhver form for forarbejdning

56 2621 00 00 Slagger og aske, ikke foran
nævnt (herunder tangaske)

Enhver form for forarbejdning

57 ex 2705 00 00 Gas Forkoksning af stenkul

58 ex 2706 00 00 Stenkulstjære, herunder delvis
destillerede og rekonstituerede
mineraltjærer

Forkoksning af stenkul

59 ex 2707 Fordestillater og destillations-
remanenser

Destillation af phenoler

60 ex 2711 21 00
og

ex 2711 29 00

Dehydrogeneringsgas og andre
gasformige carbonhydrider

Fremstilling af polystyren på
basis af ethylbenzen

61 2712 10 10 Rå vaselin Raffinering af rå paraffin

62 ex 2712 90 Restprodukter af paraffin, også
farvet

Enhver form for forarbejdning

63 ex 2713 Kunstig asfaltbitumen, jordoli-
ekoks og andre restprodukter
fra jordolie eller fra olier
hidrørende fra bituminøse
mineraler

Enhver form for forarbejdning

64 2806 10 00 Saltsyre Fremstilling af forskellige
kemiske produkter på grundlag
af flusspat, hydrogenfluorid, 2,6-
di-iso-pro-pylanilin, siliciumte-
trachlorid eller acetanilid

65 2807 00 10 Svovlsyre Fremstilling af sulphonamider

66 2811 21 00 Carbondioxid 1. Fremstilling af øl

2. Fremstilling af ethylalkohol
og alkoholholdige drikkevarer
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Løbe-
nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

67 ex 2811 19 Hexafluorokiselsyre (fluoroki-
selsyre)

Forarbejdning af flusspat til
hydrogenfluorid

68 ex 2812 10 99 Siliciumtetrachlorid Fremstilling af silaner, siliconer
og produkter af disse stoffer på
basis af silicium

69 2825 90 11 og
ex 2825 90 19

Calciumhydioxid Forarbejdning af calciumcarbid
til acetylen og calciumcyanamid

69a ex 2827 51 00 Opløsning af kaliumbromid 1,3-bromchlorpropan henhørende
under KN-kode 2903 49 80

70 2833 29 50 Ferrosulfat Fremstilling af plader af jern og
stål, simpelt koldvalset af
pladeemner

71 ex 2833 29 90 Calciumsulfat Forarbejdning af flusspat til
hydrogenfluorid

72 ex 2846 90 00 Gadoliniumoxid Genvinding af gallium og
galliumoxid fra »scrap« (affald)
(= affald fra bearbejdning af
forbindelsen »gadolinium- og
galliumoxid«, Gd

3
Ga

5
O

12
)

73 2902 30 90 Toluen Fremstilling af polystyren på
basis af ethylbenzen

74 ex 2902 90 80 a-methylstyren Fremstilling af acetone og phenol
på basis af cumen

75 2903 Halogenderivater af carbonhy-
drider

Fremstilling af produkter på
basis af hydrogenfluorid

76 2904 Sulfo-, nitro- og nitrosoderi-
vater af carbonhydrider

Fremstilling af produkter på
basis af hydrogenfluorid

77 2905 11 00 Methanol Fremstilling af industrifedtalko-
holer af kokosolie eller
polyesterfibre

78 2909 Ethere, etheralkoholer og andre
produkter henhørende under
KN-kode 2909

Fremstilling af produkter på
basis af hydroquinon

79 2915 21 00 Eddikesyre Fremstilling af vitaminer på basis
af eddikesyreanhydrid

80 ex 3503 00 Gelatineaffald Forarbejdning af farmaceutisk
gelatine til kapsler

81 ex 3801 10 00 Grafitstøv Fremstilling af grafikelektroder
til elektriske smelteovne

82 ex 3805 90 00 Dipenten, roh Fremstilling af pinenanhydrope-
roxider, (1R, 2R, 4R)
bornylacetat (iso-bornylacetat)
campher eller camphen på basis
af a-pinener

83 ex 3806 90 00 Harpiksessens (pinolin) og
harpiksolier

Fremstilling af natrium- og
kalium-harpikssæbe

84 ex 3815 Katalysatorer, uanvendelige Fremstilling af katalysatorer af
aluminiumsilikat

85 ex 3823 12
ex 3823 13
ex 3823 19

Fedtsyrer, sure olier fra raffi-
nering

1. Raffinering af fedtstoffer og
olier henhørende under
kapitel 15

2. Fraktioneret destillation af
fedtsyrer

86 ex 3823 11 00 Stearinsyre Fremstilling af Erucasyre

87 ex 3824 90 64 Penicillin, urent (reststoffet
efter sigtning)

Fremstilling af lægemidler

88 ex 3824 90 95 Fuselolie Fremstilling af ethaylalkohol og
alko-holholdige drikkevarer
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Løbe-
nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

89 ex 3824 90 95 Kamferolie Fremstilling af kamfer på basis
af α-pinen.

90 ex 3824 90 95 Restprodukter fra fjernelse af
coffein (blanding af kaffecoks,
rå coffein og vand) og rå
coffein

Fjernelse af coffein fra kaffe

91 ex 3824 90 95 Restprodukter fra brænding af
gips

Fremstilling af hydrogenfluorid,
fluorider og kryolit på basis af
flusspat

92 ex 3824 90 95 Afsukret melasse Fremstilling af citronsyre på
basis af hvidt sukker

93 ex 3824 90 95 Restprodukter fra forarbejd-
ning af sorbose

Fremstilling af askorbinsyre på
basis af glucose

94 ex 3824 90 95 Kaliumsulfider i opløsning Fremstilling af dihydoxystearin-
syre på basis af uforarbejdet
ricinusolie

95 ex 3824 90 95 Restprodukter fra fremstilling
af kumol

Fremstilling af acetone, phenol
og alphamethylstyrol

96 ex 3824 90 95 Restprodukter Fremstilling af 1,4 butandiol,
1,4-butylendiol og tetrahydro-
furan på basis af metanol såsom
fremstilling af 1,5 pentandiol og
1,6-hexandiol af diolblandinger

97 ex 3824 90 95 Affald, blandet med coffein,
kaffevoks, vand og urenheder

Fjernelse af coffein fra kaffe og
særlig behandling med henblik
på at dæmpe rå kaffes stimule-
rende egenskaber

98 ex 3824 90 95 Glyconmycel og moderopløs-
ning

Fremstilling af gluconsyre, salte
og estere af glucosesirup

99 ex 3915 Affald og skrot Enhver form for forarbejdning

100 ex 4004 00 00 Afklip og andet affald af andet
gummi end hårdgummi; skrot
af andet gummi end
hårdgummi kun anvendeligt
til genudvinding af gummi

Enhver form for forarbejdning

101 ex 4017 00 10 Affald, skrot og pulver af
hårdgummi

Enhver form for forarbejdning

102 ex 4101, 4102
og
4103

Rå huder og skind (friske,
saltede, tørrede, picklede eller
kalkede), også spaltede (her-
under fåreskind med uld)

Flåning af dyr henhørende under
kapitel 1

103 ex 4104 39 10 Afklip af læder af hornkvæg Enhver form for forarbejdning

104 4110 00 00 Afklip og andet affald af læder,
kunstlæder og pergament, ikke
anvendeligt til fremstilling af
lædervarer; læderstøv, læder-
pulver og lædermel

Enhver form for forarbejdning

105 4302 20 00 Stykker og afklip, ikke
sammensatte

Tilberedning af pelsskind

106 ex Kapitel 44 Træaffald (herunder savsmuld) Enhver form for forarbejdning

107 ex 4501 Korkaffald Enhver form for forarbejdning

108 ex 4707 Affald af papir og pap; affalds-
varer af papir og pap, kun
anvendelige til papirfremstil-
ling

Enhver form for forarbejdning

109 ex Afsnit XI Vævet stof og trikotage, bear-
bejdet og forarbejdet, med
synlige fejl (såkaldte »sekun-
davarer«)

Bearbejdning og forarbejdning af
vævet stof og trikotage af enhver
art
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Løbe-
nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

110 ex 5003 Affald af natursilke (herunder
schappesilke og bourettesilke
og kokoner, der er uanvende-
lige til afhaspning, samt
opkradsede klude)

Enhver form for forarbejdning

111 ex 5103 Affald af uld og andre dyrehår
(fine eller grove), ikke
opkradset

Enhver form for forarbejdning

112 ex 5104 00 00 Opkradsede klude og garner af
uld eller af andre dyrehår (fine
eller grove)

Enhver form for forarbejdning

113 ex 5202 Affald af bomuld (herunder
garnaffald og opkradsede
klude), ikke kartet eller
kæmmet

Enhver form for forarbejdning

114 ex 5301 Blår og affald af hør (herunder
garnaffald og opkradsede
klude)

Enhver form for forarbejdning

115 ex 5302 Blår og affald af ramie (her-
under garnaffald og
opkradsede klude)

Enhver form for forarbejdning

116 ex 5303 Blår og affald af fibre (her-
under garnaffald og
opkradsede klude samt
opkradset tovværk)

Enhver form for forarbejdning

117 ex 5304 Affald af fibre (herunder
garnaffald og opkradsede klude
samt opkradset tovværk)

Enhver form for forarbejdning

118 ex 5305 Blår og affald af manila (her-
under garnaffald og
opkradsede klude samt
opkradset tovværk)

Enhver form for forarbejdning

119 ex 5305 Blår og affald af ramie (her-
under garnaffald og
opkradsede klude)

Enhver form for forarbejdning

120 ex 5503
og

ex 5504

Polyacryl- og viscosefibre (af
ringere kvalitet, med synlige
fejl)

Fremstilling af tekstilfibre af
polyacryl og viscose

121 5505 Affald af kemofibre (herunder
kæmlinge, garnaffald og
opkradset tekstilmateriale)

Enhver form for forarbejdning

122 6310 Brugte og nye klude; affald og
opslidte varer af sejlgarn, reb
og tovværk

Enhver form for forarbejdning

123 7001 00 10 Glasskår og andet glasaffald Enhver form for forarbejdning

124 ex 7019 Afklip af garn af uendelige
glasfibre

Vævning

125 ex 7019 Vævet stof af glasfibre med
synlige fejl

Vævning af garn af glasfibre

126 7105 Støv og pulver af naturlige og
syntetiske ædel- og halvædel-
sten

Enhver form for forarbejdning

127 ex 7112 Opfejning af guld- og sølvsme-
dier samt andet affald og skrot
af ædle metaller

Enhver form for forarbejdning

128 ex 7202 21
og

ex 7202 29

Restprodukter fra sigtning af
ferrosilicium

Fremstilling af siliciumtetrach-
lorid og siliciumdioxid

129 ex 7204 Affald og skrot, af jern og stål Enhver form for forarbejdning
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nummer KN-kode og beskrivelse af forædlingsprodukter De pågældende forædlingsprocesser

(1) (2) (3)

130 ex 7208
og

ex 7211

Afskær af ulegeret stål fra
tilskæring af varmtvalsede
bredbånd

Fremstilling af varmtvalsede
bredbånd på basis af ingots eller
valsede brames af ulegeret stål

131 ex 7218,
ex 7222
ex 7224

og
ex 7228

Genbrugeligt afskær af legeret
stål fra stænger

Fremstilling af skruer, bolte og
møtrikker på basis af stænger af
legeret stål

132 ex 7219,
ex 7220
ex 7225

og
ex 7226

Afskær af legeret stål fra
tilskæring af varmtvalsede
bredbånd

Fremstilling af varmtvalsede
bredbånd på basis af ingots eller
valsede brames af legeret stål

133 ex 7225
og

ex 7226

Afskær af legeret stål fra
tilskæring af »elektriske«
plader (transformator- og dyna-
moblik)

Fremstilling af transformere på
basis af »elektriske« plader

134 ex 7226 Afskær af legeret stål fra
tilskæring af »elektriske«
bånd af stål

Fremstilling af transformere på
basis »elektriske« bånd af stål

135 ex 7308 Autoværn med svejsninger
(kaldet svejsesam-linger)

Fremstilling af autoværn på basis
af bånd

136 7404 00 Affald og skrot, af kobber Enhver form for forarbejdning

137 7503 00 Affald og skrot, af nikkel Enhver form for forarbejdning

138 7602 00 Affald og skrot, af aluminium Enhver form for forarbejdning

139 7802 00 00 Affald og skrot, af bly Enhver form for forarbejdning

140 ex 7804 11 00 Genbrugeligt affald, af
dobbeltsidigt beklædt blyfolie

Fremstilling af folie af bly,
dobbeltsidigt beklædt, til foto-
grafisk brug; på basis af
vinylfolie og belægningspapir

141 7902 00 00 Affald og skrot, af zink Enhver form for forarbejdning

142 8002 00 00 Affald og skrot, af tin Enhver form for forarbejdning

143 8101 91 90 Affald og skrot, af wolfram Enhver form for forarbejdning

144 8102 91 90 Affald og skrot, af molybden Enhver form for forarbejdning

145 8103 10 90 Affald og skrot, af tantal Enhver form for forarbejdning

146 ex 8104 20 00 Affald (afdrejede spåner af
ikke ensartet størrelse) og
skrot, af magnesium

Enhver form for forarbejdning

147 ex 8105, ex 8106
ex 8107, ex 8108
ex 8109, ex 8110
ex 8111 og
ex 8112

Affald og skrot, af andre uædle
metaller

Enhver form for forarbejdning

148 ex Kapitel 84
ex Kapitel 85
ex 8708
ex Kapitel 90

Afmonterede dele; dele, der er
beskadigede eller gjort ubruge-
lige under gennemførelse af
forædlingsprocessen

Fremstilling af maskiner, appa-
rater og mekaniske redskaber,
køretøjer, elektronisk materiel,
måle-, kontrol- og præcisions-
instrumenter samt ændringer
eller ombygninger heraf til andre
tekniske normer

149 Kapitel 84, 85,
86, 88 og 90

Komponenter og dele til
maskiner, apparater, lokomo-
tiver og vogne til jernbaner og
sporveje, luftfartøjer og andet
udstyr

Reparation eller eftersyn (juste-
ring og rensning ved elektriske
eller mekaniske processer) samt
istandsættelse (udskiftning af
funktionsdygtige komponenter)
af maskiner, apparater, lokomo-
tiver og vogne til jernbaner og
sporveje, luftfartøjer og andet
udstyr
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150 8708 Dele og tilbehør til motorkøre-
tøjer

Tilpasning af motorkøretøjer til
særlige formål
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ØKONOMISKE FORUDSÆTNINGER INDEN FOR RAMMERNE AF PROCEDUREN FOR
FORARBEJDNING UNDER TOLDKONTROL

(Artikel 552)

DEL A

De økonomiske forudsætninger anses for at være opfyldt for følgende typer varer og forarbejdninger:

Kolonne 1 Kolonne 2

Løbe-
nummer

Varer Forarbejdning

1 Varer af enhver art Forarbejdning til prøver, der fremvises enkeltvis
eller i kollektioner

2 Varer af enhver art Nedbrydelse til affald og skrot eller tilintetgørelse

3 Varer af enhver art Denaturering

4 Varer af enhver art Genindvinding af dele eller bestanddele

5 Varer af enhver art Udskillelse og/eller tilintetgørelse af beskadigede
dele

6 Varer af enhver art Forarbejdning til afhjælpning af virkningerne af
beskadigelse af varerne

7 Varer af enhver art Sædvanlige behandlinger, som kan foretages på
toldoplag og i frizoner

8 Varer af enhver art Forarbejdning til produkter af en art, som skal
indgå i eller anvendes til civil luftfart, hvortil der
udstedes et dygtighedsbevis af et selskab, der har
fået bemyndigelse hertil af de europæiske luft-
fartsmyndigheder eller luftfartsmyndighederne i et
tredjelande

9 Varer, som er omfattet af artikel 551,
stk. 1, andet afsnit

Enhver form for forarbejdning

10 Varer af enhver art, som ikke er
genstand for en landbrugs- eller
handelspolitisk foranstaltning eller
midlertidig eller definitiv antidum-
ping- eller udligningstold

Enhver form for forarbejdning, hvor importafgifts-
fordelen ved at benytte proceduren ikke overstiger
50 000 EUR for hver ansøger pr. kalenderår

11 Enhver form for elektroniske
komponenter, dele, sammensatte
komponenter (herunder delkompo-
nenter) eller materialer (også ikke-
elektroniske), som er af vital betyd-
ning for den forarbejdede vares
elektroniske funktion

Forarbejdning til informationsteknologiprodukter:

1. omfattet af aftalen om handel med informa-
tionsteknologiprodukter, som blev godkendt ved
Rådets afgørelse 97/359/EF (EFT L 155 af
12.6.1997, s. 1), hvis der gælder en afgifts-
fritagelse på datoen for bevillingen, eller

2. henhørende under en KN-kode, som er omfattet
af artikel 1, 2 eller 3 i Rådets forordning (EF) nr.
2216/97 (EFT L 305 af 8.11.1997, s. 1), hvis der
gælder en afgiftsfritagelse på datoen for bevil-
lingen
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Kolonne 1 Kolonne 2

Løbe-
nummer

Varer Forarbejdning

12 Faste fraktioner af palmeolie, henhø-
rende under KN-kode 1511 90 19,
eller

Flydende fraktioner af palmeolie,
henhørende under 1511 90 91, eller

Kokosolie, henhørende under KN-
kode 1513 11 10, eller

Flydende fraktioner af kokosolie,
henhørende under KN-kode
ex 1513 19 30, eller Palmekerneolie,
henhørende under KN-kode
1513 21 11, eller

Flydende fraktioner af palmekerne-
olie, henhørende under KN-kode
ex 1513 29 30, eller

Babassuolie henhørende under KN-
kode 1513 21 19

Forarbejdning til:

— blanding af fedtsyrer, henhørende under
3823 11 00, 3823 12 00, ex 3823 19 10,
ex 3823 19 30 og ex 3823 19 90

— fedtsyrer henhørende under KN-kode
2915 70 15, 2915 70 25, ex 2915 90 10,
ex 2915 90 80, ex 2916 15 00 og
ex 2916 19 80

— blanding af methylestere af fedtsyrer henhø-
rende under KN-kode ex 3824 90 95

— methylestere af fedtsyrer henhørende under
KN-kode ex 2915 70 20, ex 2915 70 80,
ex 2915 90 80, ex 2916 15 00 und
ex 2916 19 80

— blanding af fedtalkoholer henhørende under
KN-kode 3823 70 00

— fedtalkoholer henhørende under KN-kode
2905 16 80, 2905 17 00 und 2905 19 00

— glycerol (glycerin) henhørende under KN-kode
1520 00 00

13 Ricinusolie henhørende under KN-
kode 1515 30 90

Forarbejdning til:

— hærdet ricinusolie (såkaldt opalvoks) henhø-
rende under KN-kode 1516 20 10

— 12-hydroxystearinsyre (af renhed mindre end
90 %) henhørende under KN-kode
ex 3823 19 10

— 12-hydroxystearinsyre (af renhed 90 % eller
derover) henhørende under KN-kode
ex 2918 19 99

— glycerol henhørende under KN-kode
2905 45 00

14 Tobak henhørende under kapitel 24 i
den kombinerede nomenklatur

Forarbejdning til homogeniseret eller rekonstitueret
tobak henhørende under KN-kode 2403 91 00 og/
eller tobakspudder henhørende under 2403 99 90

15 Tobak, rå eller ufabrikeret, henhø-
rende under KN-kode 2401 10

Tobak, rå eller ufabrikeret, delvis
strippet, henhørende under KN-kode
ex 2401 20

Forarbejdning til tobak, delvis eller helt strippet,
henhørende under KN-kode 2401 20 og tobaks-
affald henhørende under KN-kode 2401 30 00

16 Varer henhørende under KN-kode
2707 10, 2707 20, 2707 30,
2707 50, 2707 91 00, 2707 99 30,
2707 99 91, 2707 99 99 und 2710 00

Forarbejdning til varer henhørende under KN-kode
2710 00 71 eller 2710 00 72

17 Råolier henhørende under KN-kode
2707 99 11

Forarbejdning til varer henhørende under KN-kode
2707 10 90, 2707 20 90, 2707 30 90, 2707 50 90,
2707 99 30, 2707 99 99, 2902 20 90, 2902 30 90,
2902 41 00 2902 42 00, 2902 43 00, 2902 44 90

18 Gasolier med et svovlindhold på
over 0,2 vægtprocent henhørende
under KN-kode 2710 00 68

Petroleum henhørende under KN-
kode 2710 00 55

Mineralsk terpentin henhørende
under KN-kode 2710 00 21

Blandinger af varer i kolonne 1 eller blandinger af
den ene og/eller den anden vare i kolonne 1 med
gasolier med et svovlindhold på ikke over 0,2
vægtprocent henhørende under KN-kode
2710 00 66 eller 2710 00 67 for at fremstille
gasolier med et svovlindhold på ikke over 0,2
vægtprocent henhørende under KN-kode
2710 00 66 eller 2710 00 67

19 PVV-materiale, henhørende under
KN-kode 3921 90 60

Forarbejdning til projektionsskærme henhørende
under KN-kode 9010 60 00
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Kolonne 1 Kolonne 2

Løbe-
nummer

Varer Forarbejdning

20 Skøjtefodtøj, uden skøjter, under
KN-kode 6402 19 00

Skøjtefodtøj, uden skøjter, under
KN-kode 6403 19 00

Forarbejdning til:

Isskøjter under KN-kode 9506 70 10

Rulleskøjter under KN-kode 9506 70 30

21 Chassis med motor og førerhus,
henhørende under KN-kode
8704 21 31

Forarbejdning til brandbiler med monteret brand-
sluknings- og/eller redningsudstyr, henhørende
under KN-kode 8705 30 00

Del B

De økonomiske forudsætninger undersøges af udvalget for følgende typer af varer og forarbejdninger,
som ikke er dækket af del A:

Kolonne 1 Kolonne 2

Varer Forarbejdning

Alle varer, der er genstand for en
landbrugsforanstaltning eller midler-
tidig eller definitiv antidumping-
eller udligningstold

Enhver form for forarbejdning
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(artikel 581)

Tilfælde, hvor der ikke kræves sikkerhedsstillelse for henførsel af varer under
proceduren for midlertidig indførsel ved hjælp af en skriftlig angivelse:

1. Materiel, der tilhører luftfartsselskaber, rederier, jernbaneselskaber eller
postadministrationer, og som anvendes af disse i international trafik, forudsat
at materiellet er forsynet med tydelige kendemærker.

2. Tom emballage, forsynet med uudslettelige og ikke-aftagelige kendemærker.

3. Udstyr til bekæmpelse af følgerne af katastrofer til statslige eller godkendte
organer.

4. Medicinsk og kirurgisk udstyr samt laboratorieudstyr til hospitaler, klinikker
og lignende, der har akut behov for sådant udstyr.

5. Midlertidig indførsel af varer, der er overført i den i artikel 513 anførte
forstand, når den tidligere bevillingshaver henførte varerne til midlertidig
indførsel i overensstemmelse med artikel 229 eller 232.«
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